
Σνγιστώμίνον 4*5 τον ΎπονβγΒίον τ?ις ΠαιδχΙας ώζ τό κατ’ όξοχήν παιδικόν ΚΒριοδικόν βύγγοαμμα, 4λ«]θ*ΐς παβαβχόν 61« τήν χώοαν ήμών ΐπηβίβίαξ 
χαΐ ύ*ό τοΟ Οΐ«ονμ*ν»κο0 ϋατίίακίίΐον Κ«ονοταντινονηό1.εα>5 ώς όνίγνβσμα β[ϊιοτον καί χ^οιμώτατον είς ταός παΐδας.

ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΩΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΔΙΑ  Π Α ΙΔ ΙΑ  ΕΦ Η ΒΟ ΥΣ Κ ΑΙ ΝΕΑΝΙΔΑΣ

Ε Ύ Ν Δ Ρ Ο Μ Η  Π Ρ Ο Π Λ Η Ρ Ω Τ Ε Α  

Έ ο ο ι τ ε ρ ικ ο ν  :  5 Έ ξ α π ε ρ ιχ ο ΰ  :

"Ετημία. . . .  8g . 8 ,— £ Έ τη ο Ια  ψ ρ . χ ρ .  10,— 
Ε ξ ά μ η νο « · . » 4,80 (  Ε ξά μ η νο «  > > 8,80
Τ ρ ίμηνος. . ■ » 2,80 \ Τ ς ίμ η νο «  > > 3,—
Α ί  σ.νόρομο,ι α ρ χ ο η α ι την Ι η ν  iy .á c io v  μηνά;.

Ε Κ Δ ΙΔ Ε Τ Α Ι Κ Α Τ Α  ΣΑΒΒΑΤΟ Ν

Ι Λ Ρ Υ 0 Η  Τ Ω ι 1 8 7 9

ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ Κ Δ Ι ΕΚΔΟΤΗΣ

I I K 0 U 0 S  Π . Π Α Π ϋ Ο Π Ο Υ Α Ο Σ

Τ Ι Μ Η  Ε Κ Α Σ Τ Ο Υ  Φ Υ Λ Λ Ο Υ  
. ΈοαιτΒφίκοΰ ten . 20. 'E|coteçtwoO qrg, )¡g. 0,20 

Φ ύ λ λ α  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ν  6 τ & ν ,  A '  x a l  Β '  jre g tó & o o  

τ ιμ ώ γ τ α ι 8καοτον ten . 2 8  (q>g. 0,28).

ΓΡΑΦΕΙΟΝ ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ 
'O iós Κϋρ,πίόον &Q, 38, n a g à  t v  Βαςβάκ*ιβν.

Μερίοόος Β ' , —Τ όμος 14°ί ’Ε ν Ά & ή να ις , 3 0  Ί ο ν ν ίο ν  1 9 0 7 " Έ τ ο ς  2 9 ° * . —  3 1
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(Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ Η Μ Α  ΥΠΟ P A U L  R O L A N D )

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Γ \  (Συνέχει«)

Ό  Γιάγκος καί ό Χάνς ¿βγήκαν άπό 
τό σπήλκιον καί έκύτταξαν ολόγυρα.

Ή  άμμος τής ερήμου ήτο εντελώς 
καθαρά άπό βατράχους. "Ολοι είχαν έ- 
ξαφανισθή, ώ ς διά μαγείας.

— Μήν άπορήτε, είπε χαμόγελών ό 
Χ άνς' τίποτε τό άπλούστερον άπό αυτό 
τό φαινόμενον. Οί βάτραχοι, τό ξεόρετε 
βέβαια, δεν πέφτουν άπό τόν Ουρανόν' 
βγαίνουν, με τές πρώτες ψιχάλες τής 
βροχής, άπό τές τρύπες ποΰ 
σκάβουν στόν άμμο, τόν και
ρόν τής ανομβρίας.Άμα δρο- 
σισθοίίν αρκετά, ξανατρυπώ- 
νουν μέσα στήν κατοικίαν 
των, καί αυτό τό κάνουν δλοι 
συγχρόνως με τόσην ακρί
βειαν, ώστε ή έξαφάνισίς των 
φαίνεται άκόμη περισσότερον 
μυστηριώδης...’Εγώ περισσό
τερον άπορώ μέ αυτήν τήν 
έξαφνικήν μπόραν, τήν οποίαν 
δέν ήτο δυνατόν κανείς νά 
προβλέψη άπό χθες, μέ τήν 
επικρατούσαν ατμοσφαιρικήν 
κατάστασιν... Πολλές φορές 
έχω περάση από τάς άνύ- 
δρους ερήμους τοϋ Τράνσβα- 
α λ , που ομοιάζουν πολύ μέ 
αυτό Ιδώ τό e 'Α λώ νι τής Δί
ψα ς» , και γνωρίζω, από διά· 
φορα αλάνθαστα σημάδια, νά 
προφητεύω, δώδεκα ώρας έ- 
νωρίτερα, τάς ολίγα ; καί 
σπανίας βροχας ποΰ πέφτουν 
εις τήν έρημον. Λοιπόν, χθες 
τό βράδυ, άν καί ήτο παρα- 
πολυ συννεφώδης ό ουρανός, 
οί άνεμοι έδιωχναν τά σύν
νεφά του πρός τά ανατολικά, 
και μου εφαίνετο αδύνατον 
ότι θά ήμπορουσαν αυτά νά

σπάσουν επάνω άπό τά κεφάλια μας. 
Ό χ ι, δέν καταλαβαίνω διόλου πώ ς συ
νέβη κ ’ έπεσε αΰτό τό νερό . . .

— Τ ί μας μέλει ; άρκεϊ ποΰ Ιδρό- 
σισε τήν άμμον, καί δέν θά είνε τώρα 
τόσον κουραστικές αί πρώτες ώρες τής 
πορείας μας !— άπήντησεν ό Γιάγκος, ό 
όποιος άφήκε μόνον τόν Χ άνς μέ τήν 
Ικπληξίν του κ ’ επήγε ν ’ άναπαυθη ο
λίγον.

Όσον μικρός καί αν ήτο ό αντικα
ταστάτης του, ό Γιάγκος έγνώριζεν δτι 
Ιπρεπε νά Ιχη πεποίθησιν είς τήν άγρυ- 
πνον προσοχήν του : καί τά δύο Δίδυμα 
ήςιζαν σάν τέλειοι γνωστικοί άνδρες.

Έδγήχαν άπό το σπήλαιον...» (Σελ. 241, στ. a

Ό  Υ β ώ ν , όταν έξύπνησεν, εδήλωσεν 
δτι ήτο καλά . . .  Τά χάπι* τοϋ Μ «ν« 
καί ή άνάπαυσις είχαν κόμη θαύματα' 
δέν Ιμενεν είς τον μικρόν ασθενή παρά 
μία ελαφρά αδυναμία καί δυσκαμψία, ή 
όποία εντός ολίγου 6ά παρήρχετο.

Ό  Γιάγκος διηγήθη είς τήν βασιλο
πούλαν δλα τά  συμβάντα τής νυκτός, 
καί δ Χ άνς δέν ήδυνήθη νά κρατηθή 
καί να μήν έκφραση καί παλιν τήν α
πορίαν του διά τήν βροχήν ποΰ έπεσε 
τήν νύκτα.

Ή  Σέννα, τής. οποίας τό πρόσωπον 
Ιλαμψεν άπό αίφνιδίαν χαράν, συνέ- 
κρουσε τάς παλάμας της μέ μίαν ζωη

ρότητα πρωτοφανή διά τους 
συντρόφους της :

— Δέν είχε γελασθή ό 
Χ ά ν ς ! είς τήν Νήσον τοϋ 
Κήπου θά τόν εΰρωμεν τόν 
Ίανόν, καί ό Ταμίνας δέν 
θ’ άρνηθή νά συνεννοηθη μαζί 
μου διά τό ζήτημα τών λύ
τρων.

— Καί δμως, παρετήρη- 
σεν ό Γιάγκος, ποιος μάς 
βεβαιώνει δτι ό μυστηριώδης 
άγνωστος δέν Ιχει συμφέρον 
νά μάς έξαπατήση, καί δτι 
δέν είνε κα ί αυτός άπό τήν 
συμμορίαν τοϋ άρπαγος;

—*Ώ ! άπήντησε γελαστή 
ή Σέννα, πώ ς εινε δυνατόν 
ένας Β ά-Τοάνα; νά όμιλή 
τήν γλώσσαν σας, καί νά σάς 
φωνάζη με τό όνομά σ α ς;

;— Ν αι, τό παραδέχομαι" 
άλλα καί σείς πώ ς θά εξη
γήσετε οτι ένας οίοσδήποτε 
ξένος ένδιαφέρεται διά τήν 
έκστρατείαν μας, κα ί παρεμ
βαίνει μέ αυτόν τόν τρόπον 
πρός χάριν μας ; —  Ιπέμει- 
y«v ό Γιάγκος, ό όποιος ή
θελε νά Ιξιχνιάση τ ί ακρι
βώς είχε κατά νοδν ή βασι
λοπούλα.
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—  T i εξηγώ, άπήντησεν αυτή, με 
τη·» βροχήν, ή οποία τόσον εξέπληξε τον 
Χ άνς, καί όχι χωρίς νά Ιχω τούς λό
γους μ ου.. , Ό  άνθρωπος, που προσπα
θείτε νά ευρετε ποΤος εΐνε, χωρίς άλλο 
«ove ό ίδιος που έκαμε νά πέση απόψε 
αυτή ή ευεργετική βροχή εις τό «Α λ ώ ν ι 
της Δ ίψας».

Ό  Γ ιάγκος κα ί τά τρία χαιδία έκύτ- 
ταξαν τήν βασιλοπούλαν μέ βλέμματα 
που εξέφραζαν τόσον καθαρά τήν σκέψιν 
τω ν , ώστε εκείνη  τους είπε γελώ σα  :

—  vOxe, διόλου δεν έχασα το μυαλό 
μου, όπως, φα ίνετα ι, σας κάμνουν καί 
φαντάζεσθε τά λόγια  μου. Ε ίμαι σχεδόν 
βεδαία ότι εκείνος που ώμίλησε τοΰ κ- 
Ά μ ώ ν , αυτός ό ίδιος Ικαμε νά πέση 
επάνω  μας ή χειμαρρώδης βροχή . .  .

—  Ε ίνε αδύνατον αύτό ! άνεκραξεν ό 
Χ ά ν ς . . .  οΐ άνθρωποι δέν ήμπορουν 
νά  διατάσσουν τήν βροχήν.

— Οί άνθρωποι όχι . . . α λλά  ό 
"Αρχών του Πυρός, ν α ί !

—  Π άλιν α υτό ς ! άνεκραξεν ό Γ ιά - 
γκος, Ινθουσιασμένος ¿νδομύχως, διότι 
Ιβλεπεν ότι δεν ε ίχ ε σφάλη είς τάς υ
ποθέσεις του . . . ’Α λλά  πώ ς ήμπόρεσε 
νά  κάμη τέτοιο θαΰμα ;

—  Ό  Ά ρ χ ω ν  του ΙΙυρός γνωρ ίζει 
μυστήρια, τά όποΤα του έχει φανέρωση 
ή Ε π ισ τή μ η , άπήντησεν ή Σ έννα , τής 
οποίας ή φωνή , γενομένη πά λ ιν  σοβαρά, 
¿δείκνυε τον βαθΰν σεβασμόν της πρός 
εκείνον τόν άνθρωπον.

— Τ ί ενδιαφέρον έχει αύτός διά τάς 
ίδικάς μας πράξεις ; ήρώτησεν ό Γ ιά 
γκος·

— Τό ενδιαφέρον ποΰ Ιχ ε ι ό δίκαιος 
εναντίον τή ς  αδικίας.

—  Κ αί ποιος είνε αυτός ;
—  "Ανθρωπος . .  . θεός ίσ ω ς, δεν 

γνω ρ ίζω  ούτε δύναμαι νά εΐπώ  περισσό
τερα. Έ κτο ς αν θέληση νά γνωρισθη 
μόνος του ε ίς  σας, ο,τι καί άν κάμετε 
διά νά  διασχίσετε τόν μυστηριώδη π έ
π λον , μέ τόν όποιον περ ιβάλλετα ι, τ ί
ποτε περισσότερον δέν θά μάθετε δΓ 
α υτό ν .· . .

Ή  Σ έννα «σιώπησε καί «πέφυγε ν ’ 
άπαντήση ε ίς  χασαν νέαν ερώτησιν. Ό  
Γ ιάγκος Ιμεινεν όσον καί πριν ολίγον 
φωτισμένος ε ις  αυτό τό ζήτημα.

ΤΗτο όμως καιρός νά φροντίσουν διά 
τήν άναχώρησιν. Έπρογευμάτισαν β ια
στικά μέ ολίγα λερόσνα, ψημένα από 
τήν προηγουμένην ήμέραν κα ί από τά 
όποια είχαν χάρη μαζί των σημαντικήν 
προμήθειαν. "Ανθρωποι καί ζώα Ιπιαν 
νερό κ ’ «χόρτασαν, οί δε πέντε ασκοί, 
οί οποίοι-ευτυχώς ήσαν κρεμασμένοι είς 
τά  έφ ιππ ια  τω ν ζέδρων τήν στιγμήν 
που ή Έ λ ζ α  ειχεν ίδή τούς αναβάτας 
τω ν · στρουθοκαμήλων, έγεμίσθησαν μέ 
νερό και έδέθησαν με προσοχήν.

Μ ία σημείωσις γραμμένη ε ις  Ινα  φύλλο

' χαρτί, κομμένο άπό τό σημειωματάριου 
τοΰ Γ ιάγκου ,κα ί καρφωμένη μ ’ ενα αγ
κάθι ε ίς  τόν κορμόν ένός δένδρου, Ιδιδεν 
ε ίς  τόν Μόναν πληροφορίας, « ν  τυχόν 
¿περνούσε» άπό έκεϊνο τό μέρας, διά τό 
δρομαλόγιον ποΰ επρόκειτο ν ’ ακολου- 
θήση τό μικρόν απόσπασμα. 

Έ ξεκ ίνησαν π άλ ιν .
Μ ετά δύο ημέρας, οι ταξειδιώται δι- 

έβαιναν έπ ι τέλους τα όρια εκείνης τής 
κατηραμένης ζώ νη ς , όπου άφιναν θαμ- 
μένην τήν ακολουθίαν τω ν, κα ί όπου 
τόσον είχαν ύποφερη καί &ύτοί οι 
ίδιοι . . .

Κ Ε Φ Α Λ Α Γ Ο Ν  Δ -·
Μ ία  γω>1α τή ς  Μ ο α η μ β ρ ιν ή ς  'Α φ ρ ικ ή ς .— 

Ε ν ρ έ $ η σ α ρ  ya ιχ μ η  !  — Ο  κ α τα ρ ρ ά χ τη ς  
τή ς  Β ικ τ ω ρ ία ς .— ·Π ο λ ν  αργά

Μ ετά τό Α λ ώ ν ι τής Δ ίψας, ήρχετο 
μία εκτασις αύλακωμένη άπό ποτάμια 
καί νερά, φυτευμένη μέ δάση έξαίσια, 
γεμάτα  άπό μεθυστικά αρώματα.

Σ τίφη ελεφάντων έφαίνοντο μακράν 
μεταξύ τω ν φοινικοδε'νδρων. Οί Ιλέφαν- 
τε ς  μέ τάς προβοσκίδας τω ν «τίναζαν 
τά  κλαδιά τω ν φοινίκων κ ’ Ικαμναν νά 
πέφτουν κάτω  οί καρποί τω ν, τούς 
όποιους έτρωγαν με πολύ ευγενικόν τρό
πον, Ινα -Ινα ' ή ¿περνούσαν τους ποτα
μούς, κολυμβώντες άργά-άργά, είς μίαν 
γραμμήν, μέ τας προβοσκίδας των ύψω- 
μένας ε ίς  τόν άέρα, κα ί αυτή ή κίνησις 
τούς Ικαμνε άπό μακράν νά φαινωνται 
σάν αποικία μεταναστεύουσα άπό μεγά
λους όφεις, των όποιων α ί κεφαλα ί μό
να: ¿πρόβαλλαν επάνω  από τά νερά, 
όλαι βλέπουσαι πρός τό ίδιον σημεΤον.

Α ί στρουθοκάμηλοί! α ί καμηλοπαρ- 
δάλεις , οί ζέβροι, α ί ά ντιλόπα ι, οΐ βού
βαλοι ήσαν αφθονία έκε?, αλλά  ήσαν ά- 
τίθασσοι, κα ί τό Ιβαζαν στα πόδια μέ τόν 
ελάχιστου κρότον. Δ ιότι α ί φυλα ί, αί 
διεσπαρμένα! ε ίς  έκείνην τήν χώραν,ζουν 
άποκλειστικώς αχό τό κυνήγι, κ ’ έχουν 
μάθη ε ίς  τά ζφα  νά τρομάζουν τήν 
προσέγγισιν του ανθρώπου.

Στρωμένοι μέσα ε ίς  τήν λάσπην, εις 
τό χεΤλος τω ν ποταμών, μέ τό τερά
στιον στόμα τω ν άναδυόμενον άπό μέσα 
άπό τά  καλάμ ια , οί ιπποπόταμοι έρρο- 
κάνιζαν μέ τήν άνάπαυσίν τω ν τά  υδρο
χαρή δενδράκια, κ ’  Ικαμναν βουτιές μό
λ ις  ήκουαν τόν παραμικρόν θόρυβον, 
άφοΰ πρώτα ¿φώναζαν τήν κραυγήν των, 
τήν όμοίαν με τό χρεμέτισμα τοΰ «λό
γου. Οί κροκόδειλοι έμοιράζοντο μέ αυ
τούς τήν κυριαρχίαν τή ς ύγράς καί λα 
σπωμένης περ ιοχής...

Ε ίς τά  διάφορα χωρία των ιθαγενών, 
όπου ή Σέννα ¿ζητούσε πληροφορίας, 
τίποτε δεν ήδυνήθη νά μάθη δια τόν 
αδελφόν τη ς ’ κανείς  δεν είχεν ίδη νά 
περνούν αί στρουθοκάμηλοι μέ τήν κόκ- 
κινην ούράν.

Ε ίς  άπόστασιν οκτώ περίπου χιλ ιο 
μέτρων άπό τόν καταρράκτην τής Β ι
κτωρίας, ή Σεννα έ'μαθεν από τούς ιθα
γενε ίς  ενός χωρίου ότι δέκα πολεμισταί, 
έπιβαίνοντες εις στρουθοκαμήλους, —  ό 
ένας των δέ μέ ενα αγόρι δεμένο χειρο
πόδαρα,— είχαν διαβη άπό τά ς  γα ίας τής 
φυλής των δύο ημέρας προτήτερα καί 
είχαν κάμη προμήθειαν αχό πουλερικά. 
'Ο  αιχμάλωτος δεν έφαίνετο διόλου 
ταλαιπωρημένος' τά  δεσμά του δέν τόν 
¿πλήγω ναν κα ί ό αρχηγός τω ν πολεμι
στών τοΰ εφέρετο μέ καλόν τρόπον.

"Οταν ήκουσαν αύτά τά νέα , μεγάλη 
χαρά έκυρρίευσε τούς ταξειδ ιώ τας, οί 
οποίοι, αφού έφαγαν είς τό πόδι, ¿ξεκ ί
νησαν πά λ ιν  αμέσως.

Έφαίνοντο τώρα οί πέντε στύλοι του 
ατμ,οΰ, οί οποίοι αναβαίνουν από τόν 
καταρράκτην ε ίς  ύψος 150 έω ς 250  
μέτρων. Λευκοί « ίς  τήν βάσιν τω ν καί 
σκοτεινόχρωμοι ύψηλά , πηγαίνουν καί 
χάνονται μέσα είς τά  σύννεφα.

Μ ετ’ ολίγον οί κρότοι οί προερχόμε
νοι από τόν τεράστιον καταρράκτην 
Ιγ ιναν ευδιάκριτοι, κ ’ επειτα  ¿μ εγάλω 
σαν κάμνοντες τήν ιδίαν έντύπωσιν μέ 
τήν βροντήν που αντηχεί χω ρ ίς καμμίαν 
διακοπήν.

Δεν ύπήρχε μεγαλοπρεπέστερον θέ
αμα από τόν καταρράκτην ¿κείνον, ε ίς  
τόν οποίον οί ιθαγενείς Ιχουν δώση τό 
τόσον εκφραστικόν όνομα τοΰ «Καπνού 
ποΰ β ρ ο ντή .. .Άπο.τελείταί;. άπό μίαν 
τεραστίαν σχισμήν βασάλτου, ή όποία 
Ιχει πλάτος 63 μέτρων ε ίς  τό στενότε
ρο» μέρος τώ ν τοιχωμάτων τη ς , καί ε ίς  
τήν οποίαν ό Ζαμβέζης εισβάλλει διά νά 
κατακρημνισθή αμέσως Ιπειτα  από ύψος 
140 μέτρων — διπλάσιον δηλαδή άπό 
τό ύψος του Ν ιαγάρα.

Ή  Νήσος τοΰ Κήπου, ή ονομαζόμενη 
οϋτω ε ίς  ανάμνησιν τοΰ Ιξερευνητοΰ Λ ι-  
διγκστώνος, ό οποίος λέγετα ι ότι είχεν 
έγκαταστήση ¿κ ε ί έ’ν δενδροκομεΐον, είνε 
γνωστή ε ίς  τούς ιθαγενείς μέ τό όνομα 
Καρεζούκα. Κ εΐτα ι πρός τό άνω  μέρος 
τοΰ καταρράκτου, φθάνει μάλιστα μ έ- 
χρις αύτοΰ, « ΐς  τό σημεΤον όπου b πο
ταμός, ίχ ω ν  πλάτος ένός κα ί ήμίσεως 
χιλιομέτρου, όρμα κα ί εισβάλλει ε ίς  τήν 
στενήν σχισμήν, μετά τήν οποίαν αρχί
ζε ι ό καταρράκτης.

Ή  Σέννα ¿γνώριζε πολύ καλά  ότι ή 
προσέγγισις είς τήν Νήσον τοΰ Κήπου 
είνε επικίνδυνος, ιδίως τήν εποχήν ποΰ 
φουσκώνει ό ποταμός. Δ έν Ικρυψε τήν 
λεπτομέρειαν αυτήν άπό τούς συντρό
φους τη ς , α λ λ ’ αύτοί, εννοείται, διόλου 
δεν ήλλαξαν τήν άχόφασίν τω ν.

“Α ν ό Τ αμ ίνας είχε κατορθώση νά 
φθάση έω ς ¿κείνο τό σημεϊον, θά έφθα
ναν καί αύτοί' δέν τούς ¿φόβιζε» ο μικρός 
αριθμός τω ν. Οί Β ά-Τοάναι δέν είχαν 
παρά τά βέλη των κα ί τούς κεφαλοθραύ-
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στας τ ω ν  οί φίλοι του Ίανοΰ όμως εί
χαν ό καθένας τό τουφέκι του καί ικα
νήν προμήθειαν άπό φυσέκια. "Αν εγ ί-  
νετο άνάγκη νά πολεμήσουν, θά έπολε- 
μοΰσαν, καί δεκαπλάσιοι άκόμη αν ήσαν 
οί εχθροί τω ν.

"Οταν Ιφθασαν είς τό χείλος τοΰ πο
ταμού, οΐ ταξειδιώται επέζευσαν, και, 
αφήσαντες τά ζώ ά των νά πιρ ιφέρων- 
τα ι ελεύθερα, έξήτασαν ταχέω ς τα π ε
ρ ίχωρα.’Α λλά  δέν κατώρθωσαν νά ίδοΰν 
άν εύρίσκοντο οί Βά-Τοάναι είς τήννήσον, 
ώ ς  ¿κ  τοΰ ύγροϋ καχνοΰ, ό οποίος τήν 
¿σκέπαζε μέ τήν ομίχλην του. Έ βοϋϊ- 
ζαν τ ’ αυτιά των άπό τόν κρότον τοΰ 
καταρράκτου, ά λ λ ’  αύτό δέν τούς ήμπό·· 
δισε ν  αρχίσουν αμέσως τήν κατασκευήν 
μ ιας σχεδίας άπό καλάμ ια δεμένα είς 
δέματα, καί αύτά πά λ ιν  ηνωμένα μεταξύ 
των με λωρίδας άπό στελέχη δενδρομο
λόχας.

Ή  Σέννα κα ί τά Δίδυμα Ιδειξαν 
σπανίαν έπιδεξιότητα ε ίς  αύτήν τήν ερ
γασίαν. Ό  Γ ιάγκος κα ί ο προστατευό- 
μενός του προητοίμαζαν τά ύλ ικά . "Ο
ταν ή ελαφρά σχεδία έπερατώθη, τήν 
Ιρριψαν ε ίς  τόν ποταμόν' οί έπιβάται έ- 
πεβιβάσθησαν, έφωδιασμένοι με μεγάλα 
κλαδ ιά , τά όποία τούς ¿χρησίμευαν ώ ς 
κουπιά.

Ή  Νήσος τοΰ Κήπου κείτα ι είς τό 
μέσον ακριβώς το3 Ζαμβέζη, τόν οποίον 
χωρίζει ε ίς  δύο βραχίονας, πλάτους πεν- 
τακοσίων μέτρων τόν-καθένα.

Οι φίλοι μας ¿πλησίασαν πρός τήν 
νήσον, μέ τά  τουφέκια των Ιτοιμα είς 
τό χ έρ ι' πρός μεγάλην όμως Ικπλη - 
ξ ίν  των δέν εύρηκαν έκ ε ί κανένα ' ούτε 
ίχνος τοΰ’Ιανοΰ κα ί τώ ν άπαγω γέω » του.

( Έ π π α ι  σ υ ν έχ ε ια ) Ν . Π ο ρ ιώ τ η ς

ΑΘΗΝΑ IΚ ΑΙ Ε ΠI ΣΤ ΟΛΑ!

Τ Α  Π Α Ρ Α Τ Ρ Α Γ Ω Δ Α
'Α γ α π η τ ο ί μ ου , 

η  I είνε πά λ ιν  α ύ τά ! 
Μ  Οί μαθηταί ε ίς  έ-
■  ξέγερσ ιν ! Οί μα-
■  θηταί νά κάμνουν 
Η  συλλαλητήρια, πα- 
11  ράπονα, διαμαρτυ- 
§ |  ρίας, ψηφίσματα, 
8|  και άπειλάς 1 Νά

ζητοΰν τήν άκύρω- 
0!ν τ“ ν ^«τάσεων 
διότι δέν Ιπρο&ιβά- 

σθησαν...ο ί αμελείς ί Κ αί νά περιέρχον
ται τούς δρόμους, τά γραφεία τών εφη
μερίδων κα ί τα υπουργεία, ζητοΰντες τό 
δίκηο τω ν , τό όποιον δέν Ιχουν ί Τ ί πα- 
ρατράγωδα είνε α ύ τά ; Πρώτην φοράν 
τακούω κα ί τά  β λέπω . Έ χάλασε λο ι
πόν ό κόσμος ; Άντεοτράφησαν λοιπόν 
οί όροι; Ε ίς τό εξής λοιπόν οί μαθηταί

θά ορίζουν πώς θά ¿ξετάζωνται, καί 
πώς θά βαθμολογούνται, καί ποίοι θά 
προβιδάζωνται; Καί όχι ό Γυμνασιάρ
χης, οί καθηγηταί, οί διδάσκαλοι, τό 
Συμβούλιον καί τό Υπουργείο» ; Οί μα
θηταί θά διευθύνουν, αυτοί θά προστά
ζουν, και οί άλλοι όλοι θά ϋπακούουν ;

Πώς γίνεται αύτό ;
Καί όμως, ιδού ποΰ Ιγ ιν ε ! Διότι αύτήν 

τήν φοράν, οί αμελείς, οί απροβίβαστοι, 
οί τσεκουρω& έντες, κατά τήν μαθητι
κήν Ικφρασιν, ετυχε νά Ιχουν τήν πλειο
νοψηφίαν. "Ησαν πολλοί, συνηνώθησαν, 
άπετέλεσαν Ινα όγκον, καί ¿νόμισαν Svt 
«ίμποροΰν να επιβληθούν. "Ενα Διά
ταγμα, κανονιστικόν τών έξετάσεων, τό 
οποίον τοίς άνεκοινώθη άργά ,—καί επο
μένως, λέγουν, δέν έπρόφθαιναν νά συμ
μορφωθούν, νά μελετήσουν, νά έτοιμα- 
σθοϋν, — τοϊς χρησιμεύει ώ ς πάτη/ ια, 
"Οχι διότι ήσαν αμελείς, ά λ λ ’ ¿ξ αίτιας 
τοΰ όψιμου καί παραλόγου αύτοΰ Δια
τάγματος δέν έπροβιβάσθησαν-ΤΑ ρα . . .  
νάκυρωθοΰν αί έξετάσεις καί νά προβι- 
βασθοΰν όλοι ί

Τό κακόν είνε, ότι τούς έπίστευσαν 
καί οί γονείς τω ν , καί συνετάχθησαν με 
τό μέρος των. Τούς επίστευσαν καί με
ρικοί δημοσιογράφοι, καί τούς ΰπερασπί- 
σθησαν. Τώρα . .  . κοντεύει νά τούς π ι- 
στεύση καί δ Υπουργός καί νά 3ια- 
τά ξη .. .  τά δέοντα. Μέ άλλους λόγους, 
καθόλου άπίθανον οί επαναστάται μα
θηταί νά επιβληθούν, νά νικήσουν. ΤΑ, 
τ ί όλεθρία νίκη , δΓ αύτούς τούς ίδιους, 
ποΰ θά ήτο αύτή ! ’Εμπρός της, ή -α -  
λαιά Καδμεία δέν είνε τίποτε. Διότι, τ ί 
χειρότερον, τί καταστρεπτικώτερον δι’ 
Ινα μαθητήν, παρά νά προβιβάζιται αμε
λέτητος, αμελής, ανίκανος, μέ τό Ινσι- 
θέλω , με δόλον, μ ’ επ ιτηδειότητα; 
Φαντασθήτέ το ολίγον ί Ά λ λ ’ όχι" Ιγώ 
δέν τό πιστεύω άκόμη, ότι οί διευθύνον- 
τες τήν έκπαίδευσιν θά τούς κάμουν τό
σον κακόν. Οι αμελείς θα μείνουν απρο
βίβαστοι όπως τό αξίζουν, καί όπως 
απαιτεί τό συμφέρον των. Ν ά μείνουν 
άκόμη Ινα χρόνον είς τήν ιδίαν τάξιν, 
διά νά συνετισθοΰν καί νά μάθουν ό,τι 
δέν έμαθαν. Διότι ή αμέλεια των, ή 
άγνοια τω ν, καί όχι τό κανονιστικόν 
Διάταγμα, τούς άπέρριψε. Άπόδειξις 
ότι δια τούς άλλους, τούς επ ιμ ελείς, τό 
Διάταγμα αύτό δέν είχε καμμίαν σημαi 
βίαν. Καί αύτοί έπροβιβάσθησαν, καί 
αύτοί δέν έλαβαν μέρος είς τά στασια
στικά κινήματα, καί αύτοί δέν παρεπο- 
νέθησαν εναντίον κανενός.

’Ενθυμούμαι όταν ήμουν μαθητής. 
Καί τότε έδημοσιεύοντο κανονιστικά Δια
τάγματα, τά όποία μας άνεκοινοΰντο τήν 
τελευταία» στιγμήν, ή καί δέν μας άνε- 
κοινοΰντο διόλου. Διότι αύτά ήσαν ΨΛη- 
γ ίαι διά τούς διδασκάλους, όχι διά τούς 
μαθητάς.

Οί μαθηταί'ώφειλον μόνον νά μ ελ ε
τούν κα ί νά γνωρίζουν, τά  μαθήματα τοΰ 
προγράμματος. Π ώς θά τούς εξετάσουν, 
π ώ ς  θά τούς βαθμολογήσουν, ούτε καν 
¿ρωτούσαν. Οί επ ιμ ελείς τούλάχιστον, 
οί οποίοι ήσαν καί οί περισσότεροι. "Ο
σον διά τούς αμελείς , αύτοί πάντα  ε -  
μουρμούριζαν, παρεπονοΰντο, επροφασι- 
ζοντο. ’Α λλά  ποιός τούς ήκοικ ! Τό τσε
κούρι επεφτε αμείλικτο». Κ α ί δέν I -  
προβιβάζοντο παρά μόνον οί Ιπ ιμ ελε ΐς , 
εκείνοι ποΰ η ξε ν ρ α ν ,  που είχαν μελε- 
τήση, ποΰ ήσαν έτοιμο:. Κ αι δ ι’ αύτούς 
ήτο δλως διόλου αδιάφορο», άν θά τούς 
έξήταζαν ορθούς ή καθιστούς, προφορι- 
κώ ς  ή γραπτώ ς, ή άν θά τούς ¿βαθμολο
γούσαν μ ’ εκείνον ή με τόν άλλον τρό
πον, ή ά ν ώ ς κύριον μάθημα θά ελογα - 
ριάζοντο τά Ε λ λ η ν ικ ά , τά  Μ αθημα
τ ικ ά , ή τά  θρησκευτικά . Δ ιότι, σάς 
ε ίπα , τά  ήξευραν όλα καί δεν ¿φοβούντο 
κανέν Δ ιάταγμα, καμμίαν δοκιμασίαν, 
κανένα τρόπον.

'Υ ποθέτω , ότι Ιτσι είνε κα ί τώρα 
οί επ ιμ ελε ίς . Κα: αύτοί επ ίσης δεν φο
βούνται τ ίποτ«, καί αυτοί προβιδάζονται 
καθ’ οίονδήποτε τρόπον. Φαίνεται όμως 
ότι τώρα οί αμελείς ε ίνε  περισσότεροι. 
Κ αί στηριζόμενοι ε ις  τήν αριθμητικήν 
τω ν υπεροχήν, προσπαθοΰν νά  κάμουν 
θόρυβον κα ί νά  Ιπιβάλουν ώ ς νόμον τήν 
αμέλειαν τω ν . Φ ρ ίκ η ! . .  "Ω , ελπ ίζω , 
ότι οί άναγνώσταί μ ας, οί φίλοι μ α ς , δέν 
ε ίνε  μεταξύ αυτών. Αύτοί είνε από τούς 
¿κλεκτούς. Τούς ολίγους, τούς συναι
σθανόμενους τό καθήκον, τούς επ ιμ ε
λ ε ίς . . .  Διαφορετικά, ¿ματαιοπονήσαμε» 
ήμεϊς οί άγωνιζόμενοι καθημερινώς παρά 
τό πλευρό» τών διδασκάλων και τών 
γονέων, νά Ιμπνεύσωμεν τή ν αγάπην 
πρός τό καθήκον κ α ί νά  κάμωμεν τούς 
άναγνώστας μ*ς μαθητάς άξιους τοΰ ο
νόματος κ α ί . . .  τοΰ προβιβασμού. Τοΰ 
άληθινοΰ καί τοΰ δικαίου προβιβασμού, 
¿κείνου ό όποίος οφείλεται όχι ε ίς  τα 
μέαα , ά λ λ ’ ε ίς  τήν ¿π ιμ έλε ια ν , τήν ά
φοβο» επ ιμ έλειαν, ή όποία είνε τόσον 
πλέον ευτυχής, 8σον Ιχει να κάμη μέ 
μεγαλητέραν αυστηρότητα.— Ν αί, μ ε
ταξύ αυτών είνε οΐ φίλοι μ ας. Κ αι αν 
τυχόν μεταξύ τών αμελών κα ί τώ ν στα
σιαστών, εδρίσκωνται κα ί μερικοί που 
μας αναγινώσκουν, α ς  έλπ ίσω μεν ότι 
θά συνετισθοΰν καί αύτοί κα ί θα έχα- 
νέλθουν ε ίς  τήν λογικήν κα ί ε ις  τή ν ε 
π ιμ έλεια ν . Ποτέ δέν ε ίνε αργά !

Σ ά ς  ¿σπάζομαι Φ Α ΙΙΑ Ν

Α Λ Η Θ Ε Ι Α Ι

Ό  κακός άνθρωπος εινε σάν τό κάρ
βουνο' αν το πιασης αναμμένο, καίγεσαι* 
αν σβυστό, μουντζουρώνεσαι.

Ψ ·* *
Τά δόντια τάδωσε ό Θεός, γ ιά  νά κρα

τούν τή γλώσσα,
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Α '.

"Οταν δ  Σ τρατής κ α ί ή  Στρατούλα 
ή λθα ν  ε ις  αδτόν τόν κόσμον, ε ίχ α ν  κα ί 
ο ί δύο τ ά  ίδ ια  γο υνα ρ ικά ,— καστανά , 
φ ουντω τά  κ α ί μ αλακά ,— είχαν τή ν  ίδ ια  
άσπρη  τρ α χη λ ιά , ποΟ άνέβα ινε κ ’  Ιγύ - 
ρ ιζε  γύρ ω  στό λα ιμό, σάν τ έ ς  σαλια- 
ρ ίτσες πού βάζουν α τά  μωρά-μωρά 
πα ιδάκ ια , ε ίχ α ν  τό ίδ ιο σαλιάρικο στό
μα, τά  ίδ ια  μυτερά κ α ί δρθά κα ί στυ-

ή τα νε  μαζεμμένο ι ί  κΰρ Μάρκος κα ί 
ή  κυρά  Μ άρκαινα , τά  δυό μωρά των, 
κ α ί μ ιά  κόρη, κα νένα - δυό χρονάκια 
μ εγα λή τερ η  άπό τά  μωρά, ή Ν ικο- 
λ έ τ τ α . . .

Λ ο ιπόν, ή  Σ τρατούλα ε ίχ ε τή ν ίδέα 
π ώ ς  8λ’  α υ τά —■ πράγματα  κα ί ζω ντα 
νά — ή τα νε  καμω μένα  κ α ί φερμένα στόν 
κόσμο γιά . χάρ ι δ ική τη ς , γ ιά  νά  τά 
χα ίρ ετα ι αδτή  κ α ί νά  καλοπερνά  αδ- 
τή . Κ αί το νόστιμο ε ίνε  8τι τά  είχε 
κα τα φ έρ η  νά  βάλη αδτή τήν ιδέα κα ί 
σ τούς άλλους, Ή  μητέρα τη ς μάλιστα 
δέν ¿λογά ρ ια ζε  π ώ ς  υπήρχε τίποτε

ή χα ϊδεμένη  άδελφούλα του έκ άκ ιω νε  
μ αζί του, τόν ¿στέλνανε στήν ά λλη ν 
άκρα τή ς σπηλ ιάς.

— Τραβήξου λο ιπόν μακρύτερα, 
Στρατή ! δέν τή ν  ά φ ίν ε ις , τ ή ν  κα ϊμενη 
τή ν  άδελφσύλα  σου, νά  κο ιμηθή !

Γ ια τί κ ι’  αδτό άκόμη τό παράξενο  
¿γ ινό τα νε .Έ κακοπερ νο υσε ό Σ τρατής, 
κα ί ή  κα ϊμ ενη  ή τα νε  ή Σ τρ α τούλα !

Ή  Ν ικολέττα ή τα νε  λαμπρό κορί
τσ ι—μάλαμα. Α δτή Ιπα ιρ νε τότε τόν 
μικρό τη ς  άδελφό κ α ί τόν έσ φ ιγ γ ε  
στήν ά γκ α λ ιά  τή ς γ ιά  νά  τόν ζεστάνη . 
’Ή τα νε δμως πολύ μ ικρή άκόμα κα ί 
άδύνατη , κα ί ή  γο ΰ νά  τη ς  δέν ή τα νε  
τόσο φουσκω τή  κ α ί ζεστή  σάν τή ς κυ- 
ράς-Μ άρκαινας. Ή  κ α λ ή  τη ς γνώ μ η  
λοιπόν δέν άφελοΟσε τ ίποτε , κ α ί τά  
δύο άποπα ίδ ια , γ ιά  νά  παρηγορηΟοΟν, 
¿τουρτουρίζανε μ αζί-μ αζ ί κ α ί συν
τροφ ιά . . .

Τό γ ά λ α  τή ς  μητέρας, τό καλό  γα - 
λα τά κ ι ποΟ κ ά νε ι τά  μ ικρά κ α ί γ ίνο ν
τα ι μ εγάλα ,— μ εγά λα  μ εγά λα — ¿χρει
αζό τανε γ ιά  τή ν Σ τρατούλα κ α ί δ χ ιγ ιά  
τόν Σ τρατή. "Α μα έζητοΰσε κΓ  αύτός 
τό μερτικό του, τόν ¿σ τέλνανε άπό 
Ικ ε ϊ ποΟ ή λ θ ε :

—  ΓΓώ, π ώ , τό λ ιμάρη I Ιμ άλλω νεν 
ή  μητέρα του. Φ τάνει σου π ιά  ! "Αμα 
τό π ιή ς  δλο Ισύ , τ ί θά  μ είνη  γ ιά  τή ν 
κα ϊμ ένη  τή ν  άδελφούλα  σου ·,

Κ αί ό Σ τρατής δέν έπ ιν ε  ούτε μ ιά 
σ τα λ α γ μ α τ ίτσ α . ...................

( Έ π ε τ α ι  σ υ ν έχ ε ια )  η  Κτ ρα  Μ αρθα

Η Φ Α Ν Τ Α Σ Μ Ε Ν Η
(Μ Γ0ΙΣΤΟ ΡΗ Μ Α Π ΙΟ  É M IL E  P E C H )

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  ΙΑ '. (Συνέχει®)

Α μφιβολία δεν υπ ή ρ χ ε : ήσαν άν
θρωποι άπό τό Τουάρ, οί οποίοι είχαν 
Ιβγη διά νά τήν κυνηγήσουν, και ίσως 
είχαν τήν εντολήν νά τήν πιάσουν διά 
νά τήν παραδώσουν ε ις  τήν αστυνομίαν !

Μέ τήν ιδέαν ότι εκείνοι οί δύο άν
θρωποι θά τήν έπ ιαναν, φόβος τρελλός 
¿κυρίευσε τό πνεύμα τή ς Ά νδρεας %' 
¿πάγωσε τό αίμα εις τά ς  φλέβας της. 
Ό  φόβος μήπως πέση ε ις  τά χέρια τω ν , 
τής απέδωκε, δια μίαν στιγμήν, τάς 
δυνάμεις της πού είχαν άρχίοη νά έξα - 
σθενοϋν. Έ κ α μ ε  Ιν άλμα μέ μίαν ελα 
φρότητα, άπίστευτον καί, δΓ αυτήν τήν 
ιδίαν, κ ’ Ιπεσε μέσα ε ις  h a  χωράφι, 
δπου, συμμαζευμένη ε ί ;  τό χώ μ α , τό νο- 
τισμένον από τήν βροχήν, έμεινε κρυμ
μένη άπό ’πίσω από μίαν συστάδα άγριων 
συκαμινεών.

" Δ ! άν έγνώριζεν οτι ήσαν άνθρωποι 
σταλμένοι πρός άναζήτησίν τη ς , οχι διά 
νά τήν συλλάδουν καί νά  τήν φυλακί
σουν, άλλα  διά νά τήν έπανεόρουν εκ

“Ή  Στρατούλα ϊ*αμε τοδμπεί.,.ι (Σελ. 244. στ.  α .

Χωμένα α ύτ ϊά , τά  ίδ ια  μαύρα μ ατά 
κ ια , ποϋ έμ ο ιαζαν σ ά ν  μ εγά λα  κουμ
π ιά  τώ ν  π α πό υτσ ιώ ν ,. τά  ίδ ια  άνοστα 
κ α ί άδέξια  κ ινήμ ατα , τά  ίδ ια  σ ιγα νά  
κα ί ήμερα μ ουγγρ ίσματα ,—μέ άλλους 
λόγους ήσαν δύο άρ- 
κουδάκια , ίδ ια  κΓ  ά- 
π α ρ ά λλα κ τ*  κ α ί τά  
δύο, κ ’ έμ ο ιαζαν σάν 
δίδυμα άδελφάκ ια .

Γ ια τ ί λο ιπόν νά  τά  
μ εγα λώ νο υν  δ ιαφο
ρ ετ ικά  οί γο νε ίς  τ ω ν ; 
γ ια τ ί ή  Σ τρατούλα 
νά  έχ η  δ ικά  τη ς 8λα 
τά  χ ά δ ια ,κ α ΙέΣ τρ α - 
τή ς  δλες τές ξυλιές,
— ή  Σ τρατούλα  δλα 
τά  γ έ λ ια  κ α ίό  Σ τρα
τή ς 8λα  τ ά  σ  
κ α ρ β έλ ια ;

Τό γ ια τ ί ή τα νε  π ο λύ  δύσκολο νά  
τό ’ίτης, ά λ λά  κ α ί πολύ εδκολο νά  τό. 
’% ·

Ε ίχανε γεννη θή  κ α ί τά  δύο μαζί 
τή ν  άρχή  τοΟ χ ε ιμ ώ να , μ έσα  σέ μ ιά 
άρκουδοσπηλιά  πολό εύμορφη κα ί άρ- 
χ ο ντ ική , στρωμένη μ έ χορταράκ ια  κ α ί 
μέ φ ύλ λ α , στολισμένη μέ κ λα δ ιά  άπό 
Ι λ α τα  κ α ί π εύκ α , κ α ί μ ’  έ'να μ εγάλο - 
μ εγάλο  δεμάτι άπό  ά γκά θ ια  στήν 
πόρτα, γ ιά  νά  μήν ¿ρ χ ω ντα ι οί άδιά- 
κρ ιτο ι κ α ί κρυφοκυττάζουν.

Έ κ ε ί, μέσα σ ’  ¿κείνο  τό άρχοντικό,

στραβ ά  σ'Βτουρτουρϊζινε μ α ζ ί..,»  (Σ. 244)

άλλο  στόν κόσμο άπό τήν κόρη της, 
τή ν  Σ τρατούλα τ η ς . . .

Τ ά  μ ικρά ζφ ά κ ια , δπω ς κ α ί τά  μ ι
κρά  πα ιδάκ ια , δέν ήμποροΟν ποτέ νά  
καθήσουν ήσυχα . Λοιπόν κ α ί τά  άρ- 

κουδάκ ια  μας άλλο 
δέν έκαναν, παρά νά  
χοροπηδούν μ έ σ α  
στήν άρκουδοσπηλιά.

"Α μα ή  Στρατού
λ α  έκαμ νε τοΰμπες 
κ α ί κουτρουβάλες, έ· 
ξερα ινότανε άπό τά  
γ έ λ ια  κ α ί τό καμάρι 
τη ς  ή  κυρά-Μ άρκαι- 
νά . "Αμα δπω ς ¿π ή 
γ α ιν ε  κ α ί ό Στρατής 
νά  πηδήση, τόν ¿βά
ζ α ν ε  νά  καθήση στή 
γω νιά .

— Μ άς ¿ζά λ ισ ες  μ έ 
τή  φασαρ ία  σου, καϊ'μένε ! τοϋ έφω νά - 
ζα νε . Νά καθή σης ήσυχος ¿κ ε ΐ, κ α ί νά  
μή σαλέψ η ς, γ ια τ ί . . .  άλλοίμονό σου !

Ή ά ρ κο δ ο σ π η λ ιά  ή τα νε  κ α λ ά κ λ ε ι-  
σμένη κ α ί προφυλαγμ ένη . "Αμα δμως 
¿νύχ τω νε , ¿κρύω ναν τά  μικρά. Έ γρ υ - 
ν ιά ζα νε  τότε κ ’ ¿π η γα ίνα νε  κο ντά  στή 
μητέρα  τω ν  γ ιά  νά  εδρουν ζεστασ ιά . 
Μ έσα δμως σ τήν παχε ιά ' κ α ί ζεστή  
γοΟνά τη ς θεσ ις  δέν ύπ ή ρ χ ε παρά  μο
να χά  γ ιά  τή  Στρατούλα, κΓ  δ  καϊ'μέ- 
νος δ  Σ τρατής ¿πρ επ ε νά  ζαρώ νη 
μακρυά. Κ αμμ ιά φορά κΓ  δλας, άμα
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μέρους τού Ά νδ η  καί νά τήν φέρουν 
δσον τό δυνατόν γρηγορώτερα καί ανα- 
παυτικώτερα ε ίς  τόν πύργον τή ς Λ ε- 
πτοκαρυας! ’Α λ λ ά , β λέπετε , δέν τό 
¿γνώριζε, καί ή κακή της τύχη ήθέλησε 
ώστε, μ ’ όλον τη ς  τόν κόπον κα ί τήν 
άκραν τη ς αδυναμίαν, νά φανή αρκετά 
επιτήδεια , διά νά δ ιαφύγη τά  βλέμματα 
¿κείνω ν τώ ν καλώ ν ανθρώ πω ν...

’Αφού έπεσκόχησαν τόν ορίζοντα καί 
¿δίστασαν πρός στιγμήν μεταξύ τών δύο 
κατευθύνσεων πού έβλεπαν .¿μπρος των, 
οί δύο ανδρες έστρεψαν αριστερά, δηλαδή 
ακριβώς πρός τό μέρος, άπό τό όποιον 
είχεν Ιλθη ή φυγάς, κα ί δέν ήργησαν νά 
έςαφανισθούν ε ις  μ ίαν καμπήν τού δρό
μου, χωρίς νά ύποπτευθοΰν οτι είχαν 
διαβή Ιμπρός άπό εκείνην ποϋ ¿ζητούσαν.

Έ ν  τώ  μεταξύ ή βροχή είχε παύση, 
και ό ήλιος ποΰ ε ίχ ε σηκωθή άπό τήν 
κοίτην του τήν συννεφένιαν, εκαμνε να 
λάμπουν σάν κρυσταλλένιες χάνδρες αί 
σταλαγματίτσες α ί κρεμασμένες ε ις  τήν 
άκραν τώ ν φύλλω ν κα ί ε ίς  τά  κλω νιά  
τώ ν φυτών.

Μέ τήν ψυχήν τη ς έλαφρωμένην άπό 
μεγάλο βάρος, ή Ά νδρέα άνέπνευσεν 
έλευθερώτερα, γεμάτη  μέ χαράν, διότι 
έξέφυγεν άπό εκείνον τόν κίνδυνον. Έ -  
σηκώθη μέ κόπον, έξαναπήρε τόν δρόμον 
της κλονιζομένη, σάν μεθυσμένη, καί 
διέτρεξεν Ιτσι άκόμη μίαν λ εύγα ν  περί
που. Τ ότε, μή άντέχουσα πλέον, έξην- 
τλημένη , άποκαμωμένη, βλέπουσα οτι 
δέν ε ίχ ε δυνάμεις νά προχωρήση, έκάθη- 
σεν ε ίς  τούς πρόποδας ενός δένδρου, δια 
ν ’ άντληση άπό τήν όλιγόστιγμον «νά— 
παυσιν τήν δύναμιν ποϋ εχρειάζετο δια 
νά έξακολουθήτη τήν άξιοδάκρυτον οδοι
πορίαν τη ς . Σκοτωμένη άπό τήν κούρα- 
σιν, ζαλισμένη άπό τήν πείναν, ή οποία 
τήν ¿βασάνιζε, έκλεισε τά  μάτια κ  Ιπε- 
σεν ε ις  ένα είδος λήθαργου, ε ις  πλήρη 
έκμηδένισιν τή ς ύπάρξεώς τη ς , αναί
σθητος πλέον κα ι ε ίς  τά  σωματικά καί 
ε ις  τά  ψυχικά της μαρτύρια.

Ά π ό  τήν νάρκην ¿κείνην τήν άπέ- 
σπασεν i  ήχος μερικών φωνών δροσε
ρών και γελαστώ ν, ποϋ ήκούσθησαν 
πλησίον τη ς , από τό αλλο μέρος Ινος 
μικροϋ υψώματος τής γή ς, πρός τό 
όποιον αύτή έστρεφε τά νώ τα . Ά νεσ ή - 
κωσε με κόπον τά  βαρυα βλέφαρά της 
καί είδε δύο κοριτσάκια ¿πτά έως οκτώ 
ετώ ν, κα ί ¿να μικρό άγοράκι μικρότερο 
των κατά δυο ή τρία έτη ' τά άπλα , 
ά λλά  κατακάθαρα φορέματα των η σαν 
καλορραμμένα κ ’ ¿δείκνυαν ότι τα  πα ι
διά εκείνα ανήκαν ε ίς  οικογένειαν εύκα· 
ταστάτων χω ρ ικώ ν. Γνωστικώτερα άπό 
τήν Ά νδρέαν, ά ντί νά κινδυνεύσουν ν ’ 
αρπάξουν κανένα κρυολόγημα ή κανένα 
πονόλαιμον, ή νά χαλάσουν τα  ώραϊά 
τω ν φορέματα, άν Ικάθηντο επάνω  είς 
τά ύγρά χόρτα, είχαν Ικλέξη , διά νά

καθήσουν και νά ξεκσυρασθούν, μίαν 
μ εγάλην άσπρην πέτραν εντελώ ς στε
γνή ν .

Ή  δεσποινίς Δεβουσύ, τήν όποιαν 
ένα μεγάλο χαμόκλαδο εκρυπτεν άπό 
τά βλέμματά τω ν, ήδυνήθη άπό τήν 
συνομιλίαν τω ν ν ’ άρπάξη μερικάς λ έ 
ξ ε ις , από τά ς  όποιας ήννόησεν ότι ¿πή
γα ιναν ε ις  τήν γειτονικήν κωμέπολιν νά 
περάσουν τήν ήμέραν μέ τήν γ ιαγ ιά  
τω ν , κα ί ήσαν κατευχαριστημένα, διότι 
ή βροχή, ή όποια είχεν έπιβραδύνη τήν 
άναχώρησίν τω ν , δέν ¿βάσταξε πολλήν 
ώραν.

—  Λ ίγο  άκόμα, κα ί ή μητέρα δέν 
θά μας άφινε νά  φΰγωμε, είπεν άπό τά 
δυό κορίτσια εκείνο ποϋ έφαίνετο τό μ ε- 
γαλήτερον.

— 'Ό χ ι, είπε τό δεύτερο, κα ί δέν θά 
¿δοκιμάζαμε τήν ωραία πήττα , ποϋ θά 
μας Ιχει καμωμένη ή γ ια γ ιά  άπό τό 
πρω ί, σήμερα.

— 'Ώ I κυρά Ά λ ίν α , 
σ’ αρέσει νά  πηγα ίνε ις 
στής γ ια γ ια ς , γ ιά  τά 
γλυκά  μονάχα κα ί γ ιά  
τίποτε άλλο ! ε ίπ ε μέ 
απειλητικόν ύφος ή με
γάλη .

— ’Α γαπώ  βέβαια 
καί τά γλυκά , άγαπώ  
ομως πολύ παραπάνω 
τήν γ ια γ ιά .

—  Αύτό δέν τό ξέ
ρουμε, ειπε ή μεγάλη 
μέ πειρακτικόν τόνον.

—  ’Ε γώ  τό ξέρω, 
φαίνετα ι, καλλίτερα  α-

”Δ ν , ολ ίγας ήμέρας προτήτερα, τής 
προέλεγαν ότι θά εύρίσκετο ε ίς  τήν ά - 
νάγκην νά ζηλεύση τά λ ιτά  φαγώσιμα, 
ποϋ είχαν τά τρία χωριατόπουλά, κα ί 
δτι θά ήτο μάλιστα ευτυχής αν Ιμάζευε 
τά ψίχουλά τω ν , θα ύψωνε τούς ώμους 
της ή θά ¿ζάρωνε τά  φρύδια τη ς , καί 
θά ¿νόμιζε τρελλόν αυτόν πού θά έφαν- 
τάζετο αυτήν· τήν παραδοξολογίαν.

Καί όμως ή χρόρρησις ¿κείνη θά ήτο 
τώρα τελείω ς δικαιολογημένη : ή Ά ν 
δρέα τήν άπεδείκνυε τώρα αληθινήν, κα 
θώς Ιβλεπε, πεινασμένη καί λιμασμένη, 
τήν γοργότητα, μέ τήν οποίαν ΙξήφανΕ- 
ζοντο, εμπρός ε ίς  τά  μάτια τη ς , φέτες 
καί σταφύλια κα ί αΰγά . .  .

Έ ν  τ φ  μ εταξύ, ό μικρός είχ ε . βάλη 
δίπλα του, επάνω  στήν πέτραν, τό ένα 
άπό τά «ύγά ποΰ τοΰ έπεφταν ε ις  τό 
μερίδιόν του, κα ι δέν εφαίνετο πολύ εύ- 
διάθετος νά τό Ιγγίση .

— Γ ια τ ί δέν τρως τό αυγό σου ; ή -

πο «σενα
— Θ έλω νά φάω ! 

παρενέβη ό μικρός α
δελφός, τού οποίου φαί
νετα ι τήν όρεξιν ειχεν 
άφυπνίση τώρα ή ιδέα 
τή ς ζεστής καί μοσχο- 
μυρωδάτης χ ή ττα ς .— Έ π είνα σ ες , Ρ ενέ 
μου ; άπήντησεν ή μ εγάλη αδελφή" νά , 
πάρε κα ί φάγε.

Κ αί ήνοιξεν ένα καλαθάκι μέ χ ε 
ρούλι, σάν εκείνα όπου οί μικροί μαθηταί 
τών εξοχικών μερών κουβαλούν το πρωί 
εις τό σχολείον τό φαγί των δια τό με
σημέρι. Ά π ό  εκ ε ί μέσα Ιβγαλε, μέ τήν 
σειράν τω ν , φέτες ψωμί βουτυρωμένες, 
αΰγά βρασμένα σφιχτά κα ί δύο ή τρία 
τσαμπιά σταφύλια.

Ά μ α  είδεν ή Άνδρέα ολα εκείνα τά 
φαγώσιμα απλωμένα  εμπρός τη ς , ή π ε ι
νά της Ιφθασεν ε ις  τό κατακόρυφον. Τά 
μάτια της Ιβγαλαν φλόγες από τήν επ ι
θυμίαν, κ α ί, άπό τον φόβον τη ς μήπως 
ΰποκύψη είς τόν πειρασμόν κ α ί άρπάση 
διά τή ς βίας μερικά άπό τά ώραία έ -  
κείνα  πράγματα, Ιστρεψεν άλλου τήν 
κεφαλήν καί ήρχισε να κλαίή .

ιΓΙΙνοιξεν ?να χαλαβάκι...» (Σελ. 245, στ.

ρώτησε τόν μικρόν ή μ εγάλη  αδελφή.
— Δέν π ε ινώ , άπήντησε τό παιδάκι, 

Ινώ έσυρε πρός τό μέρος του τό μεγα- 
λήτερο τσαμπί άπό τά  σταφύλια.

—  ’Α λ ή θ ε ια ! φαίνεσαι π ώ ς  δεν π ε ί
ν α ς ! —  είπαν α ί δύο αδελφές, σκα
σμένες άπό τά  γέλ ια .

—  "Οχι δεν π ε ινώ . Τό σταφύλι τό 
θ έλω , τό αύγό όμως ο χ : !

Κ α ί, καθώς είδε κοντά του μίαν τρύ
παν σκαμμίνην ύπογείως από κάποιο 
τρωγλοδυτικόν ζωαν τών άγρών :

— Ν ά I ξέρετε τ ί νά κάμουμε ; ¿φ ώ 
ναξε. Νά τό χώσωμε σ ’αύτή τήν τρύπα 
γ ιά  νά τό φανε τά  ζώ α !

—  Ν αι, ν α ί !  επεδοκίμασεν ή μικρό
τερα άπό τάς δύο άδελφάς" κ Γ ά μ α ξ α -  
ναπεράσωμε ά π ’ Ιδώ, θά ’δούμε « ν  θα τό 
έχουν φαγωμένο· .

—  "Ω ! έγνοια σας, έπεβεβαίωσε» ή
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μβγάλη' δ«ν θα μ«ίνη τίποτα, ούτε τα 
τσόφλια · · .

Αυτήν τήν στιγμήν ή Ά νδρε«, μή 
δυναμένη πλέον ν ’ άνθέξη εις τούς νυγ- 
μούς τοΰ στομάχου της, ώρμησε πρός 
τα τρία παιδί«, 3ιά να τά έμποδϊση να 
Θέσουν εις εφαρμογήν τό σχέδιόν των.

— “Οχι, β χ ΐ! «φώναξε, σάν τρβλλή 
από τήν ταραχήν τη ς ' μήν τό ποτατε 
αύτό τό αυγό' δώσετέ μού το έμένα καλ
λίτερα !

Ή  ¿μφάνισίφ της ήτο τόσον έξαφνι- 
κ,ή, τόσον απρόοπτος, ώστε αί δύο ά- 
δελφαί και το άγοράκι έτινάχθησαν ε
πάνω από τήν τρομάρά των. Ά λ λ ά , ό
ταν άντελήφθηβαν ότι δεν είχαν έμπρό; 
των π«ρά ένα κορίτσι ολίγα μόνον έτη 
μεγαλήτερό των, τοΰ «ποίου ή φυσιο
γνωμία δεν Ιξέφραζ« ααμμιαν κακήν 
πρόόεσιν, ήρχισαν νά κυττάζουν τήν άλ- 
λόκοτον περιβολήν της, τδ ξεφτυσμένο 
καί παραπολύ κοντό φουστάνι της, τδ 
βελουδένιο ξεθωριασμένο πολκάκι της, 
τά μποττίνια της τά βουτηγμένα στην 
λάσπην, τά άτακτα καί βρεγμένα μαλ
λ ιά  της, δλα δε «ύτά  ταιριασμένα με 
πρόσωπον τόσον πειναλέον καί τόσον, 
κακομοιριασμένον, ώστε ή περιέργεια 
των γρήγορα μετεβλήθη εις οίκτον.

— Πείνας ; την ήρώτησεν ή μεγα- 
λητέρα αδελφή, ή οποία Ισπευσε νά μα- 
ζεύσγι τά υπόλοιπα τοΰ προγεύματος των. 
Πάρε, φάγε' ήθελα νά  εΐχαμεν παρα
πάνω , γιά  νά σοΰ δώσωμε. . .

Καί ή ευχή αοτή εύρήκε πρόθυμον 
ηχώ είς τήν καρδίαν τής Άνδρέβς, καί 
ήρχισεν αυτή αμέσως νά καταδρόχθίζη 
τα ολίγα φαγώσιμα ποΰ Ιμεναν ακόμη.

— Οί γονεΤς σου δεν κάνουν καλά 
ποΰ σ ’ κρίνουν νά γυρίζης στους δρόμους 
Ιτσι ντυμένη, — παρετήρησεν ή μικρό
τερα άπδ τάς δύο αδελφάς με συμπονε
τικόν τόνον. Θά κρυώνουν βέβαια τά πό
δια σου, μ ’ αυτή τή φούστα που δεν σοΰ 
σκεπάζει καλά ούτε τά γόνατα.

— Καί τά πόδια καί δλον τδ σώμα, 
— ώμολόγησε με περίλυπον φωνήν ή 
Ά νδρία .

— ΙΤιε λοιπόν αΰτό τό λιγάκι άσπρο 
κρασί, τ.οΰ ή  μητέρα μ®ς Ιδωκε γ ιά  τό 
πρωινό μαςτδ φαγάκι. Μ’ αΰτό, Θά ζε- 
σταθής οπωσδήποτε λιγάκι.

— Τώρα, είπεν ή άλλη αδελφή, πρέ
πει νά  φεΰγωμε έμεΤς, γ ιατί ή γιαγιά 
θ’ άνησυχή πολύ καί θά μας μαλλώση 
ποδ ¿χασομερήσαμε στό δρόμο. Κ ’ εσύ 
ομως καλά  θά κάμης να γυρίσης πίσω 
στό σπίτι σας. Πώς σέ λένε ;

— Άνδρέα.
"Ηθελε νά πρόσθεση καί τό Δεβουσύ, 

δεν τήν άφησεν όμως ή εντροπή νά φα
νέρωση τό όνομά της με τήν οίκτράν 
κατάστασιν εις τήν όποιαν εόρίσκετο.

— Λοιπόν, Ά νδρέα, νά ’πής τής μη
τέρας σου νά μή σ’ βφήση άλλη φορά

β ϊ ΐ ί  *£<>> ντυμένη τέτοια χάλια. 
Είνε κρίμα, έπράσθεσε με αφέλειαν' θά 
ήσουν όμορφούλα, χωρίς αυτά τά κου
ρέλια.

— Σώπαινε ! έψιθύρισεν ή μεγάλη 
εις τό αυτί τής αδελφής τη ς ,—ίσως δέν 
έχει κβΐ άλλα γιά νά φορέση. . .

Ή  Άνδρέα, αν κα ί ήκουσεν εκείνην 
τήν σκέψιν, δεν ένόμισεν όρθόν να βγαλη 
άπό τήν πλάνην τάς δύο άδελφάς, διη
γούμενη εις αύτάς τ ί τής είχε συμβή.

σΔεν θά μέ ¿πίστευαν, έσκέφθη, Ινώ 
τα τρία παιδάκια έσηκώνοντο δια να 
φύγουν' είνε λοιπόν περιττόν να μάθουν 
τά ιστορικά μου.»

Τά ηύχαρίστησε διά τήν καλήν καρ
διά των, και, όταν τά είδε νά έξαφανί- 
ζωνται, έσυλλογίσθη ότι έπρεπε και αυτή 
νά «ΙακολονΘήση τό μακρυνό ταξειδι 
της, τό όποΤον, καί είς τήν αρχήν του 
άκόμη, τόσον κόπον τής Ιδιδε.

Έ π ί δύο ώρας ¿βάδισε πάλιν χωρίς 
νά κάμη άλλην συνάντησιν, παρά μόνον 
ποΰ είδε μερικούς καρραγωγεΤς,· οί 
όποΤοι ¿πήγαιναν ε ις  τήν γειτονικήν πό- 
λ ιν  φορτώματα ξύλων ή άλλων προϊ
όντων.

Τά χωράφια διεδεχοντο τά χωράφια, 
τά λειδάδια διεδέχοντο τά λειβάδια, καί 
μόνον κάπου-κάπου τα διεκοπτον μερι- 
κα ί γραμμαί άπό 'υψηλός λεύκας, που 
¿σημείωναν 8τι εκεϊ κοντά έτρεχε νερό* 
αλλά χωριό, πουθενά. ’Εδώ κ 'Ι κ ε Τ ! 
μόνον, επάνω είς κανένα λόφον, έφαί- 
νετο καί κανένα σπίτι άσπρο ή σταχτί, 
με στέγην άπό μελανωπές πλάκες, ποΰ 
έμοιαζε τάχα σάν πύργος εξοχικός.

(Έ π ε τ α ι  συνέχεια) Κ ίΜ Ω Ν  Α λ κ ια η ς

ΤΙ ΑΠΕΓΙΝΕίΟ ΤΖΙΤΖΗΚΑΣ

(Συνέχει«, ίδε’σελ. 238, καί τέλος.)
—  Διοχάρη, πα<3ί μου, ελβγε κ ’ επα- 

ρακαλοΰσε ό γέρο-άρχοντας τό άρχον- 
τόπουλο' ε!νε ανάγκη νά φύγης, νά φύ- 
γη ς πριν περάση αύτή ή  εβδομάδα. Ά ν  
παρακοώσης τήν προσταγή το5 βασιλιά, 
ποΰ σ’ έζήτησε να πας στόν πόλεμο 
μαζί του, όλοι Θά σε νομίσουν άνανδρο 
καί δειλό. Θά μας χαλάσουν τον πύργο 
μας, κ ’ εσένα 0ά σέ κρεμάσουν. Θά χά- 
σης, γυ έ μου, τήν ζω ή  σου, κ ’ εμείς 
μαζί σου.

—■ Δέν φεύγω, άν δέν στεφανωθώ 
τήν Ροδοφίλη! είπεν ό πεισματάρης 
Διοχάρης.

Ή  αρχόντισσα έσηκώθη κ ’ έπήγε 
κοντά στήν άρραβωνιασμένη.

— Ώ  I καλή μου καί χρυσή μου Ρο- 
δοφίλη, βλέπεις τί κακό καί τ ί συμφορά 
κοντεύει νά μας Ιρθη, Ιξ αιτίας σου. 
Άποφάσισέ το, νά σδς στεφανώσουν 
αύριο.

— Δέν θά στεφανωθώ, παρά τήν

! άνοιξι καί μέ τον .καλό καιρό, κυρά μου 
καί αρχόντισσά μου,— είπεν ή άρχοντο- 
πούλα χωρίς νά στρέψη τό κεφάλι.

'Ο τραγουδιστής, είς αύτό τό διά
στημα, είχε μείνη κρυμμένος όπίσω άπό 
μιά κουρτίνα. “Ακούε τ ί έλεγαν οί λυ 
πημένοι άρχοντες, άκουε όμως καί τό 
τζιτζηκάκι του, που είχε σκαρφαλωτή 
επάνω στό γιακα του, καί κάτι τοΰ 
έκρύφοψιθύριζε στο αυτί:

■— Κάμε αΰτό πού σοΰ λέγω  εγώ. 
’Εμπρός, καί μή φοβάσαι 1

Κ ' ¿τρύπωσε πάλιν κάτω άπό τόν 
μανδύαν τοΰ νέου.

Ό  τραγουδιστής έκαμε τήν άπόφασιν 
κ ’ έπροχώρησεν ε’ω ς τήν μέσην τής 
σαλας.

—”Εϊ 1 ¿φώναξε ό άρχοντας «οργι
σμένος' ποίός σοΰ Ιδωκε τήν άδεια νά 
πατήσης έδώ μέσα, βρε παλιάνθρωπε, 
ζητιάνε ! Διώξτέ τον άπ’ εδώ I

— ’Ώ  ! ώ ! μήν κάνης δά τόσο τόν 
άγριο! είπε γελαστός ό τραγουδιστής.

—  Βάλτε τον στα σίδερα, μέσα στήν 
κατώγα ! ¿τραύλισε ό γέρο - άρχοντας, 
σαν πνιγμένος από τον θυμό του.

—  Κ ι’ άμα δέν θέλω εγώ να παω ;
— Π ώς ; καί ποιός είσαι τοΰ λόγου 

σου, αδιάντροπε, ποΰ τολμφς καί μοΰ 
«ντίμ ιλης ;

—  Είμαι ό Τραραλαρατηρατούρας ! 
είπε μέ όλο του τό καμάρι ό νέος.

Κάτω άπο τό μανδύα του κάτι έξεπε- 
τάρισε, σάν να ¿γέλασε, φαίνεται, ό πο
νηρός δ τζίτζηκας.

—  Είσαι ό Τραλα . . . Ταραρα . , . 
Ρ άς ; είπε σαστισμένος δ άρχοντας.

— Μάλιστα ! είμαι ο Τραραλαρατη
ρατούρας, ό μάγος τών μάγων τής Κ ί
νας. Τόσο ξύλα «πελεκητά είνε οί άν
θρωπο: ’ς αυτόν εδώ τόν τόπο, ώστε δεν 
ακόυσαν άλλη φορα τ ’ όνομά μου ; "Οταν 
έμαθα τ ί σάς βασανίζει καί τ ί σας τύ
ραννε?, ¿σηκώθηκα άπό τήν μακρυνή 
μου χώρα καί ήλθα να σας γλυτώσω 
όλους. . . Αύτά όμως θα σας τά πώ , 
αμα φαμε κ ι’ αποφάμε.

Καί, χωρίς νά χάνη καιρόν, έ λιμα- 
σμένος μας κάθεται στό τραπέζι καί 
αρχίζει τό φαγοπότι. Ό  Διοχάρης καί 
ή μητέρα του, Ιτρεξαν νά τόν υπηρε
τήσουν. Και ό άρχοντας χαρούμενος 
τοΰ έλεγε :

— ΤΩ ! μεγάλε καί δυνατέ μάγε, Ρα- 
λ α . . . Τηρα . . Ταρούλα . . άν είχες 
τήν καλωσύνη νά μας βοηθήσης καί νά 
μας σώσης ! . . .

Ό  τραγουδιστής Ιφαγε καί ήπιε, μιά 
ώρα σώστή. Κ άπου-κάπου Ισκυόε καί 
σιγά-σιγά, ποΰ δέν τόν άκουαν οί άλλοι, 
¿μουρμούριζε:

— Ευχαριστώ, τζιτζηκάκι μου.
“Οταν δεν Ιμεινε πιά τίποτε ¿πάνω

στό τραπέζι, παρά τά ασημένια πιάτα 
καί τά κρυσταλλένια ποτήρια, εντελώς

Κ ΔΙΑΠ ΛΑΣίΣ ΤΩΝ ΠΑΪΔΩΝ * 'Ú 1

αδειανά, ό ψευτομάγος ¿γύρισε καί ε ίπ ε :
— Στολίστε τήν εκκλησία, φέρτε τα 

στέφανα καί τά κουφέττα, άνάψτε τούς 
πολυελαίους! αΰριο τό πρωί, πριν έλθη 
τό μεσημέρι, ή Ροδοφίλη θά στεφανωθή 
μέ τό άρχοντόπουλό σας.

Τρία ξεφωνητά', πού’ ή  σαν όλο χαρά, 
¿βγήκαν άπό τρία στόματα, και ό Διο- 
χάρης, ξετρελλαμένος πιά, έκαμε έναν 
πήδο, επάνω άπό τό τραπέζι. Ή  Ροδο- 
φίλη δέν είχεν άκσύση τίποτε, κ·’ Ιμενε 
κοντά κοντά στό παραθύρι, άφηρημένη 
καί αδιάφορη, καί δέν ¿γύρισε νά ’δη 
και να μάθη τ ί έτρεχε . . .

Τήν άλλην ήμέρα τό πρωί, όπως 
Ικαμναν κάθε πρω ί, ό Διοχάρης καί ή 
Ροδοφίλη ¿πήγαν περίπατο στόν κήπο. 
Τ ί θλιβερός καί άσχημος εκείνος ό κή
πος, ^ωρίς φύλλα καί λουλούδια, χωρίς 
δροσιά καί πρασινάδα I Ή  Ροδοφίλη,! 
συλλογισμένη καί πικραμένη, «τουρτού
ριζε τυλιγμένη στά γουναρικά, καί δέν 
έβγαζε μ ιλιά . Ό  Διοχάρης Ιλεγεν άπό 
μέσα του :

— Αύτός ό μάγος μας είπε ψέμματα. 
Ά πό  ποΰ κ ι’ ώ ς ποΰ θά μπόρεση σή
μερα κ ι’ όλας, πριν Ιλθητό  μεσημέρι...

Έ ξαφνα , ¿πάνω άπό τά κεφάλια 
τω ν, σέ μιά κερασιά, γυμνή άπό φύλλα, 
ένας τζίτζηκας άρχισε τό τραγούδι.

— "Ω ! είπεν ή Ροδοφίλη, κ '¿ σ τ α 
μάτησε σάν θαμπωμένη άπό τήν απο
ρίαν.

Ά πό  τήν κορυφήν μιας λεύκας μαθη
μένης ίνα ς  άλλος τζίτζηκας άπήντησεν 
είς τόν πρώτον, καί ύστερα εσώπασε. 
“Ενας άλλος ¿τραγούδησε τότε άπό τά 
κλαδιά τοΰ πλατάνου, καί ύστερα κ ι’ 
άλλος κ ι’ άλλος. “Ολος ό κήπος ¿γέ
μισε άπό τό βο ίϊτμ α ; καέ τό χαρούμενο 
τραγούδι ποΰ ¿τραγουδούσαν τά τζιτζή- 
κια μέ τές ροκανΐτσες των. Κ αί, επειδή 
μονάχα μέ τήν λαΰρα τοΰ καλοκαιριού 
ακούονται αύτά τά φαιδρά τραγούδια, 
όσοι τά ακόυσαν, ε’νόμισαν πώ ς είτανε 
καλοκαίρι κ ’ Ικαμνε ζέστη, παραπολλή 
ζέστη, κα ί πώ ς ήσαν τά δένδρα γεμάτα 
μέ φύλλα καί ώριμα όπωρικά. Τά τζ ι- 
τζήκια ¿τραγουδούσαν! Καί ήσαν τζ ι- 
τζήκια παντού, ¿πάνω στες μηλιές καί 
στες ροδακινιές καί στες αχλαδιές. Καί 
ή Ροδοφίλη ¿χτυπούσε τό ένα χέρι 
¿πάνω στό άλλο, άπό τήν χαρά της, 
¿ξεκούμπωνε τήν γοΰνά τη ς , καί επί 
τέλους ¿φώ ναξε:

—Ή ρ θε τό καλοκαϊρι, άφοΰ τραγου
δούν τα τζπζήκ ια , είνε καλοκαίρι π ιά ! 
Σήμερα στεφανώνομαι μέ τόν αρραβω
νιαστικό μου! . . .

***"Ως πού να ’πήτε τρία, ή νύφη ειχε 
βάλη τά νυφικά της, καί όλοι οί άνθρω
ποι τοΰ πύργου μέ τά χρυσά καί τά καλά 
τους, έπήγαν νά τήν πάρουν, καί νά τήν 
πάνε στήν Ικκλησία. Πρώτος καί καλ

λίτερος, ανάμεσα στούς καλεσμένους, 
ήτανε ό Τραραλαρατηρατούρας, δ θαυ
ματουργός μάγος, που είχε κατορθώση, 
μέσα στόν χειμώνα νά ξυπνήση τά τζι- 
τζήκια του Α λω νάρη , κ ’ ¿φορούσε πια 
τά βελουδένια καί τά χρυσά ρούχα, πού 
τοΰ είχε χαρίση ό γέρο-άρχοντας, 3α- 
κρυσμένος άπό τήν χαρά του. ΤΗσ«ν καί 
οί στρατιώτες τοΰ Διοχάρη, μ έ τά άρ
ματά τους, που ¿λαμποκοπούσαν άπό τό 
πολύ γυάλισμα. Καί τό τραγούδι τών 
τζιτζηκιών δέν Ιπαυε, καί τόσον ήτο 
ζωηρό, ώστε οί άνθρωποι δέν έβλεπαν 
τόν συννεφιασμένον ουρανόν καί τήν πα
γωνιά ποΰ Ικαμνε, άλλα ¿ζητούσαν νά 
τούς φέρουν ριπίδια καί σουμάδες πα
γωμένες...

Κατά τό βράδυ-βράδυ, ό Τραραλαρα
τηρατούρας κατέβηκε στόν κήπο δια νά 
ευρη τόν φιλαράκο του. Ό  καϊμένος ό 
τζίτζηκας είχε τόσο κουρασθή γιά  νά 
κάμη μοναχός του ολην ¿κείνην φασα
ρία, διότι αυτός έχετοΰσε άπό κλαδί as 
κλαδί καί άπό δένδρο σε δένδρο, κ ’ έ- 
τραγουδοΰσε μέ διάφορες φωνές, γιά 
νά  νομίσουν όλοι πώ ς ήσαν κοπάδι τά 
τζιτζήκια, ώστε ό καϊμένος ¿ψυχομα
χούσε από τήν κούρασι.

— Τζίτζηκα, τζιτζηκάκι μου! τού 
ε^ώναξεν ό νε'ος, κ ’  εγώ  ποΰ ερχόμουν 
να σ’ ευχαριστήσω διά τήν καλή συμ
βουλή και τήν βοήθεια πού μοΰ έδωσες! 
Μήν πεθάνης, τζιτζηκάκι μου. Ό  άρ
χοντας μοΰ ¿χάρισε τόσο χρυσάφι, ώστε 
θ’ αγοράσω ¿να σπίτι, κ ’ έκε“ θάχης 
τήν καμαρούλα σου στολισμένη μέ πρά- ( 
σινα κλωνάρια άπό έλατα, καί τό τ ζ ά κ ι1 
θα είνε αναμμένο μέρα καί νύκτα, γιά 
να ζεσταίνεσαι. Μήν πεθάν^ς, τζιτζη - 
κάκι μου!

— Δέν πεθαίνω άπό τό κρύο, είπε ό 
μικρός τζίτζηκας. Πεθαίνω, διότι π « -  
ραπολύ ¿τραγούδησα. ’Ερράγισε τό 
στήθος μου, Ισπασε ό λαιμός μου, δέν 
λυπούμαι όμως. Ό  άρχοντας κ ’ ή αρ
χόντισσα, ό γενναίος Διοχάρης κ ’ ή ώ - 
ρα?α Ροδοφίλη, καί σύ ακόμα, φίλε μου, 
σ’ έμένα χρεωστεΐτε τήν ευτυχία σας. 
Τ ί μέ μέλει κ ι’ άν πεθάνω, άφοΰ πε
θαίνω ευχαριστημένος ; Έ χ ε  ’γειά  .  . . 
Ν ά, Ιπιασε τό βραδυνό άεράκΓ θα χο
ροπηδήσω τώρα κ ’ *γω, σάν τ ’ αδέλφια 
μου . . . Τό είπε καί ό μυρμηκας !

Τά στρογγυλά ματάκια του ¿θόλω
σαν. Έ να  φύσημα άπό τόν αέρα τόν έ
καμε. νά στρηφογυρίση ¿πάνω στά ξερά 
κλαδιά, κα ί νά πηδήση πέρα άπδ τόν 
τοΤχο τοΰ κήπου. Έ χάθηκε μακρυά, και 
ο Τραραλαρατηρατούρας Ικάθησε πάλιν 
σέ μιά πέτρα καί άρχισε νά κλα ίη  . . .

Έ τσ ι ¿τελείωσε τήν ζωήν του έ 
τρελλός ό τζίτζηκας, πού τόν είχε διώς-η 
μιά φορά κ ’έναν καιρό, τόσον άσπλαγχνα, 
ό κακός ό μυρμηκας.

(Μ ίμ η σ ίς )  ΦαΚΙΩΝ ΘΑΛΕΡΟΣ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

— ΜΙ ««τέστρεψίς, π α λ η ό η α ώ ο  Ωόλι 
τρύπησίξ τό πανταλόνι σοι». 1 'ί νά σ ! κάμω ;

— Δέν τό γυρίζουμε, μπαμπά, άπ ’ τήν 
άνάποδη ;

Έσκϋ,η 6πί> τ^ς Πςαοφιλοϋς Άναμνήυεακ

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΙΗΓ'ΛΙΑΠΛΛΙΕΟΣ«.
ΣΕ συγχαίρω, Ζήτω ή ΈΙΙάς, διά τόν 

προβιβασμόν συυ. 'Ωραία ή ιδέα αύτή τοΰ 
Συλλόγου τής νεολαίας, ό όποιος έχει σκο
πόν τήν ψυχαγωγίαν τών μελών του δι’ εκ
δρομών. 0ά  ήθελε νά ίδρύοντο παντοϋ τοιοΰ* 
τοι Σύλλογοι. Ή  νεολαία πρέπει νά κινήται.

"Εχεις δίχαιον, Όνειρ οπ ό ΐβ  τή ί ¡Λόξης, 
αύτή η έποχή είνε ή καταλληλοτέρα βιά Δια
γωνισμούς. Δι’ αύτό κ’ έγί» θά προκηρύξω 
μερικούς, καί πρώτα-πρώτα τόν ποιητικόν, 
άφοΰ νομίζης ότι αί βεριναί νύκτες προάγουν 
τήν ϊμπνευσιν.

«'Ηλιου φαεινότερου ! — μοΰ γράφει τό 
Ά ίιιιο ί’ Αίνιγμα,— είς όλα ανεξαιρέτως τά 
Σχολεία διακρίνονται είς τάς έκθέσεις οι συν- 
όρομηταί τής Δ ¡«πλάσεως. Μικρό τό έχει; 
αύτό ;» Ποιός σοΰ είπε ότι τό εχω μικρό 5 
’Απεναντίας πολύ μεγάλο !

Μοΰ ήρεσε πολύ τό ποίημά σου, ΚΟμα τοβ 
Βοαπόρον. Άλλά δέν δά ήτο κατάλληλον νά 
οημοσιίυθή εί; ιό περιοδικόν μας. "Επειτα 
δέν δημοσιεύω παρά μόνον τών τακτικών συν-, 
εργατών μου έργα.

“Ανθος τής Δόξης, αύτά ποΰ μ’ έρωτας 
Οά τά μάϊης ότιν δημοσιευθοΰν τ’ άποτελέ- 
σμαια τών σχετικών Διαγωνισμών. ’Ιδιαιτέ
ρως δέν είμπορώ νά σοΰ είπώ. Τά πιστεύω 
ότι ή εύτυχεστέρα σου στιγμή ήτο δταν είδες 
τόν ποιητικόν σου έπίλογον δημοσιευμένου...

Εύγε, 'Ελληνικόν Μεγαλεϊον! Σέ συγ
χαίρω διά τόν θρίαμβόν σου είς τάς έξετάσεις. 
ΐ ί ’ έτίμησες, παιδί μου, καί μάλιστα φέτος 
ποΰ ήσαν κάπως δυσχολώτερα τά πράγματα...

Εύχαρ’ιστως άναγγέλλω ότι είς τά Χανία 
ίδρύθη Σύλλογος τής Διαπλάσεως ύπά τά 
όνομα «Ένωσις» χαί ύπό τήν προεορε£αν τοΰ 
Ζ ψω  ή “ΕνακΗς, “Εχει εΐκοσι μέλη καί δύο 
όποσυλλόγονς, ένα είς τό Ναύπλιον ύπό̂  τόν 
Ίν&ίκόν Λο>ιόν, καί άλλον είς τό Ά'ιδίνιον 
ύπό τόν .Χρυσόμαλλο? Πειρατήν, Εύχομαι 
καλάς προόδους.

Πολύ μ’ εύχαρίστησεν ή εκτενής καί ποι
κίλη έπιστολή σου, ‘Α&άνατοτ ίΕΓλλάς.Έτσι, 
νά μοΰ γράφης είς απλόχωρα χαρτιά, καί 5ς 
μήν είνε τόσον κομψά χαί πολυτελή. Σέ συγ
χαίρω διά τήν επιστροφήν τοΰ άδελφοΰ σου. 
Ποιός τό καμάρ« σου τώρ« ποΰ θά εχης τέ
τοιο τζέντλεμαν καβαλιέρο...

Νά χαί ή Πρωτομαγιά, ποΰ μοΰ γράφει 
ύστερα άπό Ινα χρόνον. Τί χαρά μου I—Εύ
χομαι τήν ίδιαν Ιπιτυχίαν μέχρι τέλους τών 
¿ξετάσεών της.

Ε Γ Κ Ρ ί ε Ε Ι Ε  Τ Ε Υ Α Π Ν Υ Μ Ω Ν  

[Ο ύδ&ν ψ ευ δ ώ νυ μ ο ν  έγ« ρ 1 ν6 τα ι ή  ά ν α ν ε ο ΰ τ α ι ά ν  
δ έν  σ υ ν ο δ εύ ετα ι ώπύ τ ο ύ  δ ικ α ιώ μ α το ς  (φ β · 1-) Τ ά  
ίν κ ρ ιν δ μ β ν α  ή  ά ν α ν εο ύ μ εν α  ίο τό ο ο ν  μέχρι τ « ς  So 
Ν ο ή ιβ ο Ιο υ  190Τ. "Ο σ α  σ υ ν ο δ εύ ο ν τα ι ά π ο  α ,  α ν ή 
κ ο υ ν  ε ίς  ά γ ύ ς ια .  κ α ί  δσα άπά κ .  ε ίς  κ ο ρ ίτ σ ια ]·

Ν ία ψ εν ίώ νυ μ α  :  θιίβλλα, κ. (XIV. αμ» 
τελειιόση χάνεις τό σχολεΐον, βλέπει πόσον 
ήτο εύτυχισμένη ή μαθητική ζωή ! χάψω 
πολύ ποΰ επανέρχεσαι είς τάν κύκλον μας·) 
Μονοικη Ψνχή, κ. (έδώ ήθελα νά σοΰ βάλω 
ένα κλειδί τοΰ σόλ' άλλά ποΰ νά τά εϋρω ;...) 
καί ΓΙνχίΐό. ‘Αμμουδιά, κ. (Α. Π. καλώς ήλ
θατε 1)
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Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α

[Π ρ ο τ ε ίν ο υ ν  μ ά νο ν  ο ΐ  ίν α ν τ ε ς  ψ ευ δ ώ νυ μ ο ν  
Ισχδον δ ιά  τ ό  ί τ ο ς τ ο ϋ τ ο ,  π ρδς τ ο ύ ς  έ χ ο ν τ α ς  ψ ευ 
δ ώ ν υ μ ο ν  όπ ίαης  ΙσχΟ ον δ ιά  t ô ë t o ;  τ ο ύ τ ο .  Π ρ ο τά 
σ ε ις  μύ  ύ ν ό μ α τ α ,  i j  μό  ψ ευ δ ώ ν υ μ α  κ α τη ρ γ η μ έ ν α , 
δ έν  δ ημ οσ ιεύο ντα ι] .

Mixgà Μυστικά επι&ιιμ οΰν  ν '  Ανταλ
λάξουν  :  ή "Ενωαις ή  θάνατος μέ τήν Χα- 
ριτεομένην Χίον, Αυτόνομον, Κυρίον Σκαρ- 
φαλόοζραν, Κίρκην καί Όνειροπόλον τής 
Δόξης'—ή Μεγάλη 'Ιδέα μέ cov “Λριελ, Ή 
ραν, Άφραν, Kevxgi καί Ζεϋξιν—ό "Αγ
γελος Αυγερινός μέ τόν Καραμπαμπούλαν καί 
Χονδροκέφαλον—τό Ζήτω ή Ελλάς μέ τήν 
“Ενδοξον "Υδραν, ’Οδόν τής Δόξης καί Φα- 
ληριχήν ‘Α κτήν—ό Όνειροπόλος τής Δύ- 
ξης μέ τήν Καρδίαν Ιπό Πέτρον, Λάτριδα 
τού Ωραίου, Ρόδον τής Ανατολής, Κίτρινο 
Ντόμινο καί ΑΙγνπτίαν Βααιλόπαιδα’—το 
"Αλντον Αίνιγμα μέ τήν Καραχάξαν καί 
Φροΐ-Φροΐ’—ή ΡοδΙα με τήν Λήθην, Μαύ- 
ρον τής Βενετίας, Αενχοχνμαντον Αϊγιαλόν 
καί 2ήτω ή Ένωοις—ή θύελλα ¡xi τήν Δή- 
ϋην, Άξιολύπητον, Καρακάξαν, Κουροηάχ- 
« ιν  καί Γλνψοκουτάλαν—6 Λάζαρος μέ τόν 
Κονροπάτκιν, Πρωτο(ΐαγιάν, Άξιολύπητον, 
Βαρελάκι καί Μαργαριταρένιο Δάκρυ’—·6 ‘Ιν
δικός Λωτός μέ τήν Βαοιλιοοαν τών Άν· 
■δέων, Κυρίαν ΣχαρφαΙάστραν, Πυγολαμ
πίδα, ‘Ελληνικήν Δόξαν καί Άΰάνατον *Ελ
λάδα: —ό ‘Ατρόμητος Λέων μέ την Βασίλισ- 
οαν τών Άνδεων, Ναπολέοντα Βοναπάρ- 
τ>)ν, Άκμάζουααν Νεολαίαν, ‘Ονειροπόλον 
τής Δόξης καί Ανθούσαν Νεότητα· —τό 
*Αν&ος τής Δόξης μέ τό ’Ανόητο Κορίτσι’— 
Τι Χιονισμένη Κορυφή μί χήν Έλληνίδα και 
Σταγόνα ¿ν τψ Ώκβανφ' — ή Πυγολαμπίς μέ 
τήν ‘Ελληνίδα καί Σταγόνα εν τψ  Ώκεανφ' 
—ή Ελληνική Γλώσσα μέ τό Ρόδον τής Α
νατολής, Χαριτωμένην Χίον, ‘Εθνομάρτυρα, 
Τραλλιανον και Νικηφόρον Ουρανόν— ή 
Γαλήνη μέ τήν Ζ ίναν  —ή Χιονισμένη Περι
στερά μέ τήν Φιλελεύ&ερην Μακεδονοπον- 
λ.άν, ύααίλίασαν των Άνδεων καί Μελα- 
χροινό 'Ελληνόπουλο'—τό Ταπεινόν “Ιον μέ 
τήν Άξιολύπητον, Πρωτομαγιάν, Πυγολαμ
πίδα, Καραχάξαν, Χιονισμένην Κορυφήν 
καί Ταλαντευομενην ‘Ελπίδα’—ή Πρωτομα
γιά ¡χέ τό Σκέρτσο, Ριγολέτον, Κονροπάτκιν 
καί Καρακάξαν. _____

' S  Δ ιάπλαα ις ά απ ά ξε τα ι τού; φίλου? 
τη?: Νυχτολούλουδο (ή Ίπιστολή σου μοΰ 
όπερήρεσε· δέν είξεύρω όίν ή Λήθη όνειρο- 
πολή v i νίντ| συγγραφείς, γράφει δμως ώραιό- 
τατα'Ι Αγγελον Αύγερινον (πολύ καλά· νά 
διορβώσωμεν τό λάθος· τά μέλη τοΰ νοροΰ 
εις τήν «Δημιουργίαν» δέν ήσαν 40, ώς Εγρα- 
ψεν ô κ. Φαίδων, άλλά άνω των 60') ’Eveο- 
04} ή θάνατος, Άμίμητον Γελωτοποιόν (βρα
βεία έστειλα') Ροδίαν (περιμένω τάς έντυπώ- 
σεις σου· δέν αμφιβάλλω οτι ματαίως σ’ ¿φό
βισαν τά κακά όνειρα-) Σάννεφον τοΰ Όλυμ
πον {όγι, είμκορεΐς να μοΰ γράφης είς άπλόν 
;ναρτί· η μικρά Κάκια ο’ εύ^αριστεΐ καί περι
μένει') Λάζαρον (ϊσως σημειόνει ηλικίαν μι- 
κροτίραν της πραγματικής· άλλ’ αυτό δέν τό 
λάμνουν τα καλά παιδιά") Άτρόμητ&ν Λέοντα 
(περιμένω τώρα νά μου γράφης συ^νά-) Κ ίρ- 
κην καί Εανϋύ Διαβολάκι (βραβεΤον έστειλα- 
ή κοινή έπιστολή χαριτωμένη-) Πυγολαμπίδα 
(όκ. Φαίδων σ’ εύχαριστεΤ πολΰ διά τήν προ- 
τίμησιν) Δαδούχον Ηλιον (σύμφωνα μέ τόν 
τελευταίου οδηγόν τοΰ Συνδρομητοΰ μετροΰν- 
ται διά τό Άθρόον δλα.τά βραβεία καί οί έ
παινοι, παλαιά ή νεώτερσ. ‘‘ Προοφιλή Άνά- 
μνησιμ (έστειλα έχ νέοι»-) Κανχη/ια τής Πα- 
τρίδος (συμβαίνει κάποτε νά μοΰ στειλουν δύο 
φοράς τό ίδιον Παιδ. Πνεΰμα κ’ έγό> νά λη
σμονήσω ότι ήδη τό ¿δημοσίευσα’ γράψε λά
θος') Γαλήνην (λαμπρός ό βαθμός σου, εύγε ! 
μακάρι νά τόν εΐ/αν ολοι !) Φαεινόν ’Αστέρα,

Ρόδον τής Άνατολ.ής (ιόραιοτάτη ή έπιστολή 
που συνοδεύει τήν προσφοράν σου- φίλησε μου 
τόν Χρναοΰν Κάλυκα'] Ελληνικόν Ξίφος 
(έλήφθη-) Ταπεινόν *Ιον (ά, τί ώραια αύτή ή 
κωμωδία ! πως ήθελα νά σας έβλεπα νά παί
ζετε!) Χρυαάκτινην Αυγήν (μέ διεσκέδασαν 
πολύ αί λεπτομεριεαι αόιαί των έξετάσεων) 
Δόξαν ιής Πατρίδος (σέ συγχαίρω 8ιά τόν 
προβιβασμόν τώρα βέβαια, όλο τό καλοκαίρι 
εινε δικό μας’ αί έιςισιολαί σου μοΰ αρέσουν 
πολύ καί νά μοΰ γράφης συχνά·) Έ λ^νικήν 
Γλώσσαν, κτλ. κτλ.

Εις οσας ¿πιστολάς έλαβα μετά τήν 26 
‘Ισννίον θάπανιήσω είς τό προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Α ί  λ ύ σ ε ις  δ ε κ τ α ί  μ έ χ ρ ι  τή ς  6  Α ύ γ ο υ σ το ν

( Ό  χ ά ρ τ η ς  τό/ν λ ύ σ ε ω ν , ε π ί  τοδ ό π ο ιο ν  δ έ ο ν  ν ά  
γ ρ ά φ ω α ι  τ ά ς  Χ ύνε ις  τω ν  ο ΐ  δ ιο γ ω ν ιζ ό μ ε ν ο ι ,  

πω Χ ε ϊτα  ι ί ν  ̂  ζ φ  Γ ρ α φ ε ίφ  μ α ς  ε ίς  φ α κ ίΧ -  
Χ σνς, ιό ν  ί χ α σ ι ο ;  π ε ρ ιέ χ ε ι  2 0  φνΧΧα

καν τ ιμ ά τ ο , ι  φ ρ ,  1 .]

3 8 2 .  Λ ί ξ ί χ ρ ιφ ο ς .

Βασίλισσοι των παλαιών 
’Ανέρχεται τόν θρόνον,
Είς μέτρον βάε ιούς των γνωστών 

"Αν βάλης γράμμα μόνον.
•Εστάλη ΐ,π ύ  το ΰ  Ά λ υ τ ο υ  Α ιν ίγμ α το ς

3 6 3 .  ΑΓ«Τα γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς ■

"Αδικα μή κοπιάζης 
Σΐ νά βγάζης Ρώ νά βάζης,
Μιά θεότης θά χαθή 
Κι" αλλη Οά φανίρωθή.

"Εστάλη ΰ π δ  της Μ ακεδονικής Φ άλαγγος

3 6 4 .  Σ τοιχεεόγριφος·
Χώρα είμαι οτήν Τουρκία,

—Δές καί τήν Γεωγραφία· —
“Αν μοΰ άλλάξης τό κεφάλι.
Θά μέ βάλουν 'ς τό τσουβάλι.

Έ ο τά λη  δπδ τ ή ς  ’Α νθ ισ μ έ νη ς  ’Α μ υγδαλιάς

3 6 5 .  Α ί ν ι γ μ α .

"Εάν τό πέντε, λυτά μου,
Μέ τό πενήντα ένώσης,
Πώς είμπορείς ώς άθροισμα 
Μονάδα νά μας δώσης ;

’Ε στάλη Ίκώ  τ η ς  Πςοί το  μ αγ ιά ς

3 6 6 .  Ρ ό μ β ο ς .

Πάρε καί κόψε γιά νά βρής τό πρώτό μου,
μιά πήττα-

Τό δεύτερον είς τούς κοινούς συνδέσμους άνα-
Κή*“·

Τό τρίτον οταν έρχεται, ζέστη πολλή μας
[φέρνει,

Καθένας μέ τό τέταρτο τό μερτικό του παίρνει. 
Τό πέμπτο μου έπίθετο, καθένα; τό ποθεί, 
Υγεία είς τό έκτον μου βεβαίως δέν χωρεί. 
Τό έβδομον ό οικιστής υπήρξε τής Ίμέρας 
Καί κτητικόν μέ σύμφωνον δίδουν ’ςτό σχήμα

(πέρας.
Έοτάλη Φπό τοΰ *Ονβΐ£086λου τής Δόξης 

3 6 7 .  Φ ύ ρ δ η ν - Μ Ιγ δ η ν .

"Υκτωδι νάμενο ράθης.
’Εστάλη ύπδ τοΰ Πορφυρογέννητου

3 6 8 —·3 7 2 . Μ αγικόν ‘Ε πίρρημα  
μ ε ΙΙαράγω γα .

Τή άνταλλαγή τ ρ ιώ ν  γραμμάτων έκάστης 
τών κάτωθι λέξεων, δι’ ίνός ¿πιρρήματος, 
πάντοτε τοΰ αύτοΰ, νά σχηματισθοΰν ίλλαι 
τόσαι λέξεις, παραγόμεναι πασαι ¿κ τής πρώ
της εόρεθησομένης :

κ ρ ε ία σ ω ν , τρ ιμ ε λ ή ς , σ τέρ ησ ις , κ ρ ά τ η μ α ,  
σ τρ επ τό ς .

’Ε στάλη ΰ π ά  το ΰ  Ζ ήτω  ή  ’Ελλάς

3 7 3 . Δ ιπλή ‘Α κροστιχ ίς.
Τά αρχικά καί τά τρίτα γράμματα τών 

ζητουμένων λέξεων κατά σειράν άιςοτελοΰν δύο 
όπωροφόρα δένδρα:

1, Έπιθετον- 2, θεός τών ,αρχαίων 3, 
"Αγιος" 4 "Εντομον 5. Ποταμός τής ’Α
σίας- 6, Υιός τοΰ Ποσειδώνος' 7, Έθνικόν- 
8. Στρατιωτικόν απόσπασμα.

’Εστάλη ύπύ τοΰ Ναυτόπαιδο; τής Νίκης 
3 7 4 . Φ ιονηεντόλιπον. 

θ-πρντς-πν·πρν-πρμν  
’Εστάλη ίπ δ  τής Ύ πτρηφίνου Έλληνίδος

3 7 5 . Γρίφος.
s  9. 5-
Ο να ι 8 ,1 0 '  ον ζώον

U , 15'
*Εβτάλη ί»πό τοΰ Νο«θλέοντος Βοναπά̂ ο̂ι»

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
r Πι>κνμ<Χίίχών 'Λνκήνβα>ν τ ο ν  ψ νλΑ ον 2 5 .

290. Πάταγος  ̂(πά, Τάγος.)— 291. Λίνο;- 
λίθος.—292. Ιΐρ’ιαμυς-πόρισμα.
293 ΑΡ Τη ανταλλαγή διά τοΰ Ας

I-ΤΕ-Α 
ΑΡ-ΤΕ-ΜΙ-ΣΙ-Α 

A -Σ Ι-A 
A

ΙΙΡ Α  
P O ! A 
Α Ι Τ Ν Α  

ΑΝΑΜ  
ΑΜΑ

295. Τή παρεμβολή τοΰ Ο σχηματίζονται 
αί ¿ντός τής παρενθέσει»? λέξεις μέ ποικίλην 
'Ακροστιχίδα ; ΚΟΡΜΟΣ (Κολόμβος, ,ΔΟ- 
μοκός, βοΡβορος, δρόΜος, σκόρΟδον, Ό - 
λορο2.|—296. Αί ζητούμεναι λέξεις.- “ΑντΙ- 
φοΣ, "ΑΡπΑλΟς, ΆκΤΗΜων, ΝέμΕσις, 
ΚάΛΑΜις, ΤΑμΕσΙς, ΊκτΙνος=Α.ΡΤΕΜΓΣ- 
ΙΑΛΕΜΟΣ- (ια-ηε-αει=) ΒΙΑ, ΜΗΔΕΝ 
ΠΡΑΤΓΕΙΝ. (Άλλ’άκυροΰται, ¿πειδή είς τήν 
πρότασιν παρελείφθη κατά λάθος είς άστερί- 
σκος.)—297. Νόει καί τότε πράττε.—298. Τά 
¿μά σά καί τά σά ¿μά.—299. Ό  επιμελής 
π ρ ο ο δ ε ύ ε ι  (ο έπί μ’ ελ-είς πρό ο δε 6ή.|

ΜΙΚΡΑΙ ΑΓΓΕΑΙΑΓ

ί ’ Β Χ ίξ ις  Χ επτά 1 0 , δ ι ά  i s  ro w  σ ν ν δ ρ ο μ η ζ ά ς μ ι ς  
l e f t t à  5  μ ό ν ο ν ,'Ε Χ ά χ ίκ η ο ζ  £&ος 10 κ α ί
a i  ¿ λ ιγ ό τ ε ρ ο *  τ ω ν  10  o rX r jÿ ô v o v ra t  ώ ? v a  %<javl0s)

Α νταλλάσσω γραμματόσημα’ ιδιαιτέρως 
ζητώ Κρητικά, ίΐωλώ  καί άνταλλάσσω 

είκονογραφ. ταχυδρομικά δελτάρια1 προτιμώ 
γελοιογραφίας καί τοποθεσίας.—Euristhène 
D. Triantafillidés, poste restante, Smyr- 
ne (Asie Mineur). (Z  —165)-

Κ υρία Παράξενη, Γλυψοχουτάλα, Καφε- 
δόμπρικο, Τόξον, Δφρί, Νικηφόρε, 

δεχθήτε άπειρους θερμά; εόχαρίστίας.—Εδ- 
-οιχαι λαμπράν ¿πιτυχίαν ’ς τάς έξετάσεις.— 

ένατος Ελλάς. ¡Ζ ’—106}

■^«πεύσατε, αγοράσατε δελτάρια ! Έπωφε- 
- ¿ J  ληθήτε τή; πιριστάσειος. "Εχπτωσις 
είς τάς τιμάς διά 15 μόνον ήμέρας.—Euri- 
s t h è n e  D. T r i a n t a f i l i d é s ,  p o s te  r e s t a n 
te ,  S r a y r n e  (A s ie  M in eu r ) .  (Z —167)

_τβ Λέον, όνομα δέν φανιρόνω, καθ
όσον άπειλάς δέν δέχομαι. —'Ελληνική

Γλώσσα. (Ζ  —168)

•^ιτό «Κράτος τις φαιδρότητος» στέλλομ’ 
κΔ- t  ένα φιλάκς κ ένα οϋχο γενίχικο.—Κίρ
κη  καί Διαβολάκι.

η  τ> Λ Ι Μ . _ . ,


